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Народы и  культуры» —
этот заголовок на об­
ложке нашего журна­

ла призван подчеркнуть идею
универсальности и разнообра­
зия культур — основную те­
му данного выпуска. Он под­
готовлен в связи с событием,
которое является важной ве­
хой на пути международного
сообщества к  переосмыслива­
нию культурных связей меж­
ду людьми и народами —
Всемирной конференцией по
политике в области культуры
(МОНДИАКУЛЬТ), проведен­
ной ЮНЕСКО в Мехико
с 26 ию ля по 6 августа с. г.

Второй заголовок на облож­
ке — «Наш журнал в космо­
се» — связан с другим выда­
ющимся событием. Советские
и  французский космонавты,
совершившие полет на кораб­
ле  «Союз-Тб», брали с собой
в космос обложку данного но­
мера «Курьера ЮНЕСКО» и
100 оттисков на шелке поме­
щенной на ней композиции,
специально созданной для
ЮНЕСКО Виктором Васаре-
ли. Поступления от продажи
этих оттисков пойдут в фонд
стипендий для студентов из
стран «третьего мира».

Номер, посвященный тако­
му широкому кругу вопросов,
не может претендовать ни на
исчерпывающее рассмотрение
многогранной культурной
жизни, ни на формулирование
определенных решений проб­
лем культуры в мире. Вме­
сто этого мы предложили не­
скольким писателям и  специ­
алистам в разных областях
высказать свою точку зрения
по некоторым из тем, которые
были на повестке дня конфе­
ренции в Мехико.

В этом выпуске рассматри­
ваются такие темы: эволюция
концепции культуры (Отто
Клайнберг), языки и культур­
ная самобытность (Чингиз
Айтматов), писатель между
двух миров (Тахар Бен Джел-
лун), положение женщин
(Хань Суинь), культура и
власть (Нгуги Ва Тхионго и
Аугусто Роа Бастос), культу­
ра и новая технология комму­
никации (Рассел Нейман).

Такой обзор, хотя далекой
не исчерпывающий, возмож­
но, послужит иллюстрацией
следующего важного факта:
даже когда высказываемые
здесь мнения расходятся
с основными задачами

ЮНЕСКО, вырисовывается
впечатляющая картина меро­
приятий ЮНЕСКО во многих
важнейших областях куль­
турной жизни. Вступитель­
ная статья Амаду-Махтара
М’Боу рассказывает о том
вкладе, который ЮНЕСКО
вносила и продолжает вно­
сить в изменяющиеся пер­
спективы культуры и дея­
тельность в этой области.

Тем не менее читатель не­
избежно заметит в нашем об­
зоре пробелы. Один из таких
пробелов — это вопрос эво­
люции научной мысли и ее
связи с культурной жизнью.
Мы намереваемся восполнить
некоторые из этих упущений
в нашем сдвоенном номере
за сентябрь — октябрь, кото­
рый будет посвящен рассмот­
рению крупных проблем, сто­
ящ их сегодня перед междуна­
родным сообществом.

Обложка: вег1«гарЬ Ьу У!с«ог Уаааге1у
© Цпеасо
В выделенных курсивом подписях к фо­
тографиям приводятся выдержки из вы­
ступлений Генерального директора
ЮНЕСКО А.-М. М’Боу ■ документов
ЮНЕСКО.
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КУЛЬТУРА
И
РАЗВИТИЕ

Место и роль человека

Амаду-Маос/тар АГ Боу

В
настоящее время судьба современных обществ ре­
шается в масштабах всей планеты. Если несколько
десятилетий назад общества могли жить, почти ни­

чего не зная друг о друге, то теперь между ними поддер­
живаются все более тесные и регулярные контакты.
Растет взаимное влияние, взаимозависимость становится
реальностью во многих областях человеческой деятель­
ности.

Эта взаимозависимость является, конечно, источником
взаимного обогащения, общения, инициативы и созида­
ния; в то же время она вызывает недовольство там, где

она сопровождается ухудшением условий жизни
ных народов, растущим чувством неуверенности в
рашнем дне и возросшей уязвимости. Обостряется ।
рес к переменам, в каком бы районе мира они ни п]
ходили.

Эти противоречивые положения новых междунаро;
взаимоотношений проявляются, вероятно, с большей
видностью в области культуры. Коммуникация м
людьми имеет тенденцию к распространению в мир
масштабе, при этом постоянно увеличивается объем
ний и информации, а с развитием информатики —  и ।

Офорт Рембрандта <1646), 9,8 см X 16,8 см. РЬо1о ©  Зо1ЬеЬу Ратке В е т е !



ства для их сбора, хранения и передачи с одного конца
земного шара на другой.

Этот обмен и эти контакты сопровождаются возрастаю­
щей тенденцией к униформизации вкусов и поведения,
к единообразию некоторых норм жизни, мыслей и дейст­
вий, производства и потребления путем повсеместной
трансляции одних и тех же телевизионных программ, му­
зыкальных ритмов, распространения одной и той же ма­
неры одеваться, одних и тех же мечтаний, уводящих от
действительности.

Эта конформистская логика постепенно охватывает все
большее число сфер человеческой деятельности, являясь
в свою очередь источником искажений, поскольку она
благоприятствует всему, что ей соответствует, и разру­
шает все, что ей противоречит. Таким образом, отбрасы­
ваются в сторону целые сферы созидания, а общества
теряют свое своеобразие и особенность. В своем крайнем
выражении эта логика может привести к застою общест­
ва, в то время как разнообразие при условии полного ра­
венства как в масштабе одной страны, так и в масштабе
всего человечества является существенным и плодотвор­
ным источником жизнестойкости.

Однако как реакцию на эту тенденцию мы видим,
с другой стороны, новое мощное стремление к самобыт­
ности. Повсюду национальные общества, этнические, сель­
ские и городские коллективы, конфессиональные и куль­
турные общины утверждают свое своеобразие и стремят­
ся взять на себя и решительно защитить основные черты,
которыми определяется их самобытность.

Культурная самобытность выступает отныне в качестве
одного из принципов движущей силы истории. Самобыт­
ность, не имеющая ничего общего с патриархальностью
и замкнутостью в себе, является фактором постоянно во­
зобновляющегося, живого и оригинального синтеза. Са­
мобытность, таким образом, все активнее заявляет о себе

условие самого развития личности, групп, наций. Ведь
и-енто она побуждает и создает коллективную волю, ко-
Търз вызывает мобилизацию внутренних ресурсов для
деятельности, направленной на осуществление необходи-
кы х перемен и созидательную адаптацию.

В настоящее время понятие культурной самобытности
считается одним из ключевых в решении проблем раз­
вития, однако этот факт лишь недавно получил полное
признание международного сообщества. Наше понимание
развития, его путей и целей расширилось и углубилось
только в последние десять лет. Первоначальная концеп­
ция развития как простого, линейного экономического ро­
ста, который, несомненно, имеет жизненно важное зна­
чение, поскольку увеличение материального производства

играет решающую роль в улучшении условий жизни при
справедливом распределении произведенной продукции,
постепенно уступила место подходу, согласно которому
развитие рассматривается как бесконечно более сложный,
всеобъемлющий и многогранный процесс, эффективность
которого основывается на стремлении каждого общества
полностью раскрыть свои возможности и на подлинном
проявлении исконной самобытности каждого общества.

Подлинное развитие может быть только начинанием
самой страны, предпринятым по собственной воле, сов­
местно всеми творческими силами нации. Оно должно
поэтому включать все аспекты жизни и всю энергию
общества, в рамках которого каждый индивид, каждая
профессиональная категория, каждая социальная группа
призваны участвовать в общих усилиях и пользоваться
плодами этих усилий.

Как это часто бывает, растущее осознание подлинной
природы развития было порождено главным образом
неудачами, с которыми столкнулись как развивающиеся,
так и промышленно развитые страны.

В своем стремлении догнать индустриальные страны,
идя теми же путями, развивающиеся страны подчас пы­
тались применить подходы, которые были направлены на
обеспечение быстрого экономического роста, зачастую ис­
пользуя неподходящие средства, и потому не всегда доби­
вались ожидаемых результатов или даже создавали новые
проблемы, не только повторявшие, но и усугублявшие
ошибки, допущенные промышленно развитыми странами.

В то же время индустриальные страны, считавшиеся
наиболее развитыми, также осознали, что экономический
рост, рассматриваемый как самоцель, создает весьма
серьезные проблемы. Ущерб, наносимый окружающей
среде, усугубляется новыми факторами, угрожающими
самой социальной природе человека, связанного с общест­
вом, с которым он полностью солидаризируется.

Таким образом, несмотря на различие в подходах, меж­
дународное сообщество в целом начинает соглашаться
с идеей комплексного развития, при котором экономиче­
ские, социальные и культурные факторы неразрывно
связаны между собой и способствуют прогрессу. Культу­
ра, проявляющаяся во всех сферах жизни и являющаяся
для каждого человека и каждого народа выражением
самых высоких ценностей и смысла жизни, становится
тем фактором, который направляет и гуманизирует эко­
номический рост и технический прогресс.

Учитывать культурный аспект, или задачу развития —
значит признавать, что целью развития должен быть
в первую очередь человек, иными словами, создание для |
него таких условий в мире, которые обогащают, а не обед--^

РЬо1о Каг! НаЬгг.ап ©  АССП, Токуо
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няют его жизнь, предоставление времени, необходимого
для удовлетворения его потребностей и желаний, созда­
ние в городе таких условий, в которых он не чувствовал
бы себя отверженным, такого общества, которое объеди­
нено чувством солидарности, и работы, несущей досто­
инство и свободу. Это значит придавать должное значение
творчеству, т. е. тому, чтобы каждый народ обрел свою
самобытность, обогащая и непрерывно возобновляя ее
в делах, словах и творениях своих рук.

Следует считаться и с традициями, которые не обяза­
тельно должны рассматриваться как препятствие на пути
модернизации. Традиции оборачиваются негативным, не­
подвижным самосозерцанием, лишь утрачивая свой
смысл. Гораздо более правильно было бы рассматривать
традиции как совокупный опыт, приобретенный данным
обществом на протяжении всей его истории.

В результате развития культуры традиции могут обре­
сти новую жизнь, стать ее частью и даже содействовать
развитию и прогрессу. Современный характер достигается
путем обновления форм, отношений и символов, лежащих
в основе облика данной культуры. Движущей силой дан­
ного процесса будет новаторство, динамичный аспект
культурной самобытности.

Таким образом, культурная самобытность в настоящее
время неотделима от развития. Три основные сферы чело­
веческой деятельности, которыми, в частности, занимает­
ся ЮНЕСКО, — образование. наука и коммуникация —

тесно связаны с культурой и сообща способствую»,
тельности в целях развития. . т

Культура и образование благоприятствуют па ,
социальных корней. С точки зрения развития онВ'*’Ч
ляются взаимодополняющими факторами. Экономи
и социальное развитие во многом определяется Чес,«4
воззрением данного общества, однако это мирово.ч?’1’̂ -
в свою очередь находится под влиянием ценно6’’*
ориентаций и восприимчивости, прививаемых и
лируемых системами образования. На смену тради
ному образованию пришла современная школа. Этот,Ио’*'
цесс необратим, однако новые формы образования н
гда учитывают специфические условия и реальны!
требности индивидов и различных слоев населт?04

С расширением образования отмечается растущ ий’*’1
рыв между интеллектуальной и культурной де я _₽а*-
ностью, отсутствие гармонии между элитарной и На

е*ь'
ной, или традиционной, культурами, которые уже не и°4’
ют почти ничего общего.

В ряде стран устное творчество представляет
подлинную память народа и, пополняясь с каждым»4

вым поколением, отражает все многообразие мира. Кп^
ме того, в большинстве случаев символизм открыв^
дверь в сказочный мир воображения. Необходимо занять
ся изучением устного творчества и сохранить содер^Т
щуюся в нем информацию, в противном случае она бу
дет для нас безвозвратно утрачена.

КУЛЬТУРНАЯ САМОБЫТНОСТЬ И ХУДОЖЕСТВЕННОЕ ТВОРЧЕСТВО
Утверждение культурной самобытности рассматривалось как акт освобождения, как оружие в борьбе
м  подлинную независимость и самое эффективное средство удовлетворения потребностей человека
и гармоничною развития общества. Кроме тою, это является предпосылкой установления новою меж­
дународною порядка, основанною на неотъемлемом праве государств определять свою судьбу и признании
абсолютною равенства и достоинства всех культур.

«Продавец цветов» (1935), работа мексиканского художника Диего Ривера (1886—1957). Масло по
дереву (121,3 смх 121,3 см).
8ап Ггапсхвоо Мивеит о( АН, СаШопйа, И8А. РЬо1о © ВотШцие Оагг, РаНз.



К У Л Ь Т У Р Н А Я  С А М О Б Ы Т Н О С Т Ь  И  Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Е
Т В О Р Ч Е С Т В О , Культурная самобытность —  проблема не для
широкой общественности, а для образованных членов общест­
ва, чье воспитание содержит в себе практически неизбежные
злемснты культурного отчуждения. Д ля того чтобы найти свои
корни в культуре общества, алита должна вернуться к этой
культуре, добиться более глубокого понимания ее и воспринять
ее как неотъемлемую часть жизни общества. При таком подходе
культурная самобытность должна утверждаться главным обра­
зом через посредство школ и университетов. Элита, которая
зачастую получает образование в других странах и иногда не
знает своего места в обществе, должна воспринять свое наследие и
понять, что народная культура не ограничивается фольклором.

Африканские студенты в Боуи стейт колледже, штат Ме­
риленд, США. Американские университеты, приглашающие
все большее число студентов из Африки, стремятся уста­
новить с этим континентом активные связи.
РЬо1о Б1сЬаг<1 Заипйега © 1СА, ХУавЫн^оп, В. С.

Однако связь между образованием и наиболее важны­
ми аспектами культуры должна осуществляться и по
многим другим каналам. Очень важно, например, при­
лагать все усилия, чтобы избегать травмирования ребен­
ка, которое имеет место, когда, придя в школу, он отры­
вается от привычной среды и получает образование на
иностранном языке. Таким образом, обучение на языке
данной конкретной социальной группы представляется
необходимым как с точки зрения образования, так и с
точки зрения культуры. Этот серьезный шаг должен
сопровождаться различными реформами, которые, содей­
ствуя народному искусству, традициям и социальным цен­
ностям, были бы направлены на интеграцию образования
в контексте специфических особенностей и истории дан­
ного народа.

Нет сомнения в том, что таким образом будет обеспе­
чено сознательное и активное участие личности в жизни
общества, без которого невозможно подлинное чувство
культурной самобытности и подлиннее эндогенное раз­
витие.

Еще одним основополагающим вопросом является вза­
имосвязь между наукой и техникой, с одной стороны,
и культурой — с другой. Хотим мы этого или нет, внед­
рение технических новшеств представляет собой явление
культуры. Даже тогда, когда внедрение определенных
технологических процессов имеет явно положительные
последствия, изменения не проходят бесследно для куль­
туры и могут привести к деформации ценностных ориен­
таций и даже появлению новых ценностей, чуждых ко­
ренным особенностям данного общества.

Мне представляется желательным создавать — тдм, где
вто возможно,—  технологию, которая учитывает конкрет­
ные потребности общества, вместо того чтобы заимство­

вать ту, которая не может быть применена удовлетвори­
тельно. Наилучшее и наиболее полное развитие всегда
эндогенно, т. е. происходит при сознательном и пол­
ном участии всех членов общества. Поскольку развитие
не может происходить без науки, каждое Общество
должно само развивать науку для того, чтобы она оказа­
лась наиболее эффективной. Наука не будет способство­
вать улучшению жизни людей в тех странах, где она
воспринимается как чуждое явление, до тех пор, пока
не станет составной частью культуры.

По всей видимости, различные общества начинают
осознавать необходимость участия их членов в процессе
принятия решений, затрагивающих развитие науки и тех­
ники. Эта тенденция позволяет предположить наличие
определенного изменения ориентации от исключительно
экономических целей к широкому кругу конечных задач,
связанных с социальным и культурным развитием. Кро­
ме того, это, по-видимому, является признаком растущего
понимания решающей роли техники и технологии в раз­
витии общества и регйимости народов проявить большую
самостоятельность при определении своего будущего,
с более полным пониманием реального положения вещей.
Таким образом, одним из основных вопросов приближаю­
щегося десятилетия будет, вероятно, обеспечение более
тесной связи между направлениями технического разви­
тия и устремлениями общества.

За последние годы в области коммуникации были до- |
стигнуты столь большие успехи, что они привели к пе- I
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К У Л Ь Т У Р Н А Я  С А М О Б Ы Т Н О С Т Ь  И Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Е
Т В О Р Ч Е С Т В О . Вопрос о культурной самобытности группы на­
селения или государства —  а она находится на перекрестке куль­
туры и коммуникации —  свидетельствует о значении языка как
средства общения и элемента культурного наследия. Богатство
языковых средств вызывает уважение к существующим многочис­
ленным языкам и заставляет органы массовой информации осу­
ществлять дорогостоящие и сложные мероприятия для то­
го, чтобы адаптироваться к потребностям лингвистических
регионов, а также использовать различные языки для того,
чтобы избежать стандартизации. Поэтому языковая политика
является одной из наиболее сложных и важных проблем при
разработке политики в области коммуникации.

Календарь, издаваемый в Нигерии на шести языках: джер-
ма, хауса, фуль, тамашек, канури и французском.
РЬо1о © АП г1^Ыа геаегуе<1.
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ревороту в жизни и развитии как развитых, так и раз­
вивающихся стран. Все чаще людям в повседневной жиз­
ни приходится сталкиваться с другими культурами,
открывать другие ценности, наблюдать незнакомые им
формы поведения и тем самым познавать человечество
во -всем его многообразии. В ближайшее время с помощью
телевизионных передач через спутники связи станет воз­
можным глобальный обмен знаниями, и другие культуры
войдут в каждую семью.

Положительная или негативная роль новых средств бу­
дет зависеть от того, как ими воспользуется человечество.
Представляется необходимым включить средства комму­
никации в сферу культуры, ибо бессмысленно утверждать,
что средства массовой информации ставят исключитель­
но технические проблемы. Они неизбежно будут влиять
на политику, социальное поведение, образ мышления
и, следовательно, на культуру в самом широком смысле
этого слова.

В то время как проблемы развития рассматриваются
всеми учреждениями системы ООН, вопросы культуры
находятся исключительно в сфере компетенции ЮНЕСКО,
которая, выдвинув идею «политики в области культуры»,
на протяжении многих лет вносит свой уникальный вклад
в процесс культурного развития.

В 1970 г. в Венеции под эгидой ЮНЕСКО проходила
Межправительственная конференция по политике в об-

К У Л Ь Т У Р Н А Я  С А М О Б Ы Т Н О С Т Ь  И Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Е
Т В О Р Ч Е С Т В О . Культура, которая неотделима от ощущения
самобытности общества, вероятно, рассматривалась главным
образом как фактор, способствующий укреплению этого чувства;

но стремление к культурной самобытности всегда сопровождалось
готовностью воспринять другие культуры данного региона и в
конечном счете все человеческое, что означало отказ от изоля­
ционизма в области культуры и национального шовинизма.

Плакат с изображением скульптурой доколумбового перио­
да, выпущенный в Мексике в связи с чемпионатом мира по
футболу в 1970 г. РЬо1о ВоЬ 8сЬа1кич)к ©  А1е|апФо Уоп
\Уи1кепаи, Мехгсо.

К У Л Ь Т У Р Н А Я  С А М О Б Ы Т Н О С Т Ь  И Х У Д О Ж Е С Т В Е Н Н О Е
Т В О Р Ч Е С Т В О . Может возникнуть вопрос, не привело ли впол­
не законное желание уничтожить элитарные аспекты культуры
к некоторой недооценке специфических функций художественно­

го творчества в жизни общества? Иным словом, что произойдет,
если художественное творчество исчезнет?

Молодой балийский скульптор за работой. РЬо1о Виг!
©  Ма§пит, Рапе

ласти культуры, затем состоялся ряд региональных фо­
румов с целью продолжения —  с учетом конкретных ус­
ловий — процесса размышлений, начатого международ­
ным сообществом, и ускорения перехода от концепции
элитарной культуры к политике в области культуры, ко­
торая содействовала бы полному расцвету личности и ве­
щества.

«Развитие должно черпать свое вдохновение в культу­
ре»,— говорится в Декларации, единогласно принятой н-
конференции в Боготе (1978). ЮНЕСКО продолжила осу­
ществление своей долгосрочной программы в рамках Все
мирной конференции по политике в области культур
которая состоялась в Мехико с 26 июля по 6 август
с целью оценки результатов «первого десятилетия кУЛ|1
турного развития» и определения задач на будущее. ’
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эволюция
КОНЦЕПЦИИ

Культура и культуры

Отто Клайнберг

Д
ля большинства людей культу­
ра ассоциируется с высокими
художественными или интел­
лектуальными достижениями, разви­

тием искусств и наук, философии и
проявлениями народного гения.

Для социолога культура охватывает
гораздо более широкий круг явле­
ний; ее можно представить синтезом
всего того, что приобретает индивид
как член общества, включая при­
вычки и навыки, которые привива­
ются традицией и на основе опыта,
а также предметы материальной
культуры, создаваемые коллективом.
Она может проявляться не только
в произведениях искусства или на­
учных трудах, но и в том, что мы
едим и как одеваемся, в характере
отношений с близкими и другими
членами общества, в системе ценно­
стей, в получаемом образовании, в
понимании добра и зла, в том, какие
мы строим дома, в надеждах и чая­
ниях, в отношении к незнакомым
людям.

Хотя этот перечень отнюдь не яв­
ляется исчерпывающим, но и его до­
статочно, чтобы дать представление
о широте и сложности понятия со­
держания культуры. Неудивительно,
что ряд авторов характеризует куль­
туру как концепцию первостепенной
важности в общественных науках,
поскольку она показывает степень
социального воздействия группы, к
которой мы принадлежим, на фор­
мирование нашего поведения и идей.
В этом плане она внесла необходи­
мую поправку в широко распростра­
ненное мнение, что различия в об­
разе жизни разных групп объясня­
ются исключительно или в основном
биологическими факторами Или ра­
совой принадлежностью. Данная
статья исходит именно из этой более
широкой концепции культуры.

Вряд ли следует удивляться тому,
что в истории контактов между груп­
пами людей, как правило, гораздо
более сильное впечатление произво­
дило не их сходство, а их различия.
Слишком часто это было связано с
верой в то, что если они отличаются
от нас, то они хуже нас. В языках
многих не имеющих письменности
обществ, описанных антропологами,
слова «народ», «люди» часто относи­

лись лишь к своей группе; остальные
группы считались чужаками, не­
обычными, неполноценными, одним
словом, не совсем людьми. Нельзя
утверждать, что такое отношение
распространено повсеместно, тем
не менее оно, конечно, сыграло
важную роль в отношениях между
народами, и не только в таких
очевидных случаях, как колониализм
и другие формы эксплуатации, но
даже и в ситуациях, которые возни­
кают в связи с либеральными высо­
копарными программами техниче­
ской помощи или сотрудничества, ко­
гда от получателей ожидают приня­
тия норм и моделей, привносимых
извне.

В этом отношении, однако, можно
выделить определенные контртен­
денции, характеризующиеся большей
готовностью признать права других
народов на свою культурную само­
бытность и стремлением этих наро­
дов к ее сохранению. В США, на­
пример, социолог Милтон М. Гордон
выделил три стадии в подходе к слож­
ной этнической структуре Америки.
Первая, англоконформизм, требовала
«полного отказа иммигранта от на­
следия предков в пользу традиций и
ценностей основной англосаксонской
группы»; вторая, концепция «плавиль­
ного тигля», предусматривала «биоло­
гическое смешение англосаксонских
народов с другими иммигрантскими
группами и слияние их культур в
новый местный американский тип
культуры»; третья, характеризующая
сегодняшнюю ситуацию,— это куль­
турный плюрализм, который стре­
мится к «сохранению общественной
жизни и значительной части культу­
ры более поздних иммигрантских
групп в контексте американского
гражданства и политической и эко­
номической интеграции в американ­
ское общество». Пока еще неясно, на­
сколько возможно или желательно
достижение подобной цели, однако
сейчас концепция многообразия форм
культуры в рамках этнически разно­
народного государства находит го­
раздо большее распространение, чем
в прошлом. Это, возможно в несколь­
ко иной степени, относится и к таким
странам, как Югославия, Филиппи­
ны, Бельгия и Франция.

С другой стороны, в целом ряде
стран различные этнические группы
ныне активно ищут пути сохранения
своей культурной самобытности. За
последнее время одним из наиболее
ярких примеров стремления этниче­
ских групп к сохранению и закреп­
лению своей культурной самобытно­
сти является движение черного на­
селения США. Рабство и пришедшее
ему на смену социально-экономиче­
ское угнетение этой группы внутри
американского общества отнюдь не
способствовали развитию позитивно­
го чувства своей самобытности.

60-е годы нашего столетия стали
свидетелями своего рода психологи­
ческой революции. Черные жители
Америки отвергли понятие «куль­
турной обездоленности», исходя из
того, что они обладают собственной
культурой. Это сопровождалось фор­
мированием сложной философской
(или идеологической) концепции са­
мобытности. Она основывалась на
принципе «черной силы», лозунгах
«черное — прекрасно» и «я горд быть
черным»; ее неотъемлемой частью
являлись африканское происхожде­
ние и черная, или африканская,
культура, а также черный национа­
лизм. Негритянские психологи и пси­
хиатры говорили о новой этике чер­
ных, базирующейся на расовом само­
сознании, высоком чувстве собствен­
ного достоинства, самобытности, гор­
дости, полноценности, уверенности.

Одним из отличительных качеств
негритянской культуры, которое под­
черкивают черные жители Америки,
является то, что их самобытность —
это самобытность народа: «я есть
потому, что мы есть, и, потому что
мы есть, есть я». Такой подход про­
тивопоставляется западному акценту
на личность как уникальный и отли­
чительный от других феномен. В не­
давно вышедшей книге американско­
го исследователя Эдмунда Гленна
приводится следующее высказывание
посла одной из африканских стран
в Вашингтоне: «Источником самых
серьезных недоразумений между
американцами и африканцами яв­
ляется то, что американцы оценива­
ют индивидуализм как положитель­
ное качество, а африканцы — как от­
рицательное».

9



МЕЖКУЛЬТУРНЫЕ ОТНОШЕНИЯ
Одной из функций межкультурной деятельности является искоренение расизма и содействие лучшему взаи­мопониманию между людьми различных культур. Тот факт, что маленькие дети не испытывают антипатиик детям других рас и что такая антипатия приобретается позднее, свидетельствует о срочной необходимостипроведения фундаментальных исследований, которые позволили бы учителям найти виды деятельности, не на­рушающие естественного развития и суждений ребенка в процессе общения.

Юный гример за работой во время детского праздника во Франции. РЪо€о НоЬегС Ве1рК ©  Ро1оягат
Рапа.

Во Франции в настоящее время
наблюдается поразительный рост ин­
тереса к вопросам этнической само­
бытности и сохранения культур
мены^инств. В Бретани, на Корсике,
в «Окситании» и т. д. эта тенденция
усилилась, так же как и среди ката­
лонцев и басков в Испании, индейцев
и европейских меньшинств в США
и в Канаде, маори в Новой Зеландии,
аборигенов в Австралии и других эт­
нических групп во многих частях
света.

Следовало бы, как представляется,
приветствовать то направление, в ко­
тором идет развитие этих тенденций.
В Декларации о расе, принятой
ЮНЕСКО в 1967 г., указывается, что
«этнические группы, подвергающиеся
дискриминации, подчас становятся
приемлемыми для доминирующих
групп при условии полного отказа
первых от своей культурной само­
бытности... Следует поощрять стрем­
ление этнических групп к сохране­
нию их культурных ценностей, спо­
10

собствуя тем самым обогащению
культуры всего человечества».

Культура, как уже отмечалось, ха­
рактеризует поведение в присущих
лишь человеку формах, а также спе­
цифический образ жизни, который
ведут различные группы людей. Не­
однократно высказывалось мнение,
что в целях воспитания людей в ду­
хе международного взаимопонимания
необходимо предоставлять им инфор­
мацию о традициях и нравах других
народов; хотя такая информация не
обязательно приводит к выработке
дружественного отношения, тем не
менее представляется более надеж­
ным строить наши отношения с дру­
гими народами не на невежестве, а
на знаниях. С другой стороны, пси­
холог Гордон Оллпорт высказал не­
сколько лет назад мнение, что педа­
гоги зашли слишком далеко, подчер­
кивая различия между народами
и необычный или даже странный
характер поведения других групп.
Он призвал к созданию «энциклопе­

дии схожих человеческих черг>_.|
целью акцентирования всего общем
что есть у различных народу |
Наиболее правильным было бы вкл.1
чить и сходства и различия. Н ^ ||
понимание культуры требует вни
ния как к сходствам, так и к ра
чиям, а также к легкости и вер
ности появления таких различи ■

Попытки выявить особые хвр
ристики конкретной культуры и
киваются на серьезное затрУДн е ^
Любая группа — разнородна,
наблюдаются разные формы л
ния людей в зависимости от и
надлежности к тому или
щественному классу, от п р ?<*>̂

ван^
роли в обществе или о б р а уЛЬтуР̂
проявление и восприятие
различно у отдельных лиц, У '
и женщин, у старых и м
В этнически разнородном го’ рег#̂
ве могут быть существенны ре­
нальные различия. Эти р а а  $
сти зачастую характеризую' ^ул?
субкультуры, однако число



тур, которые следует различать, ус­
тановить нелегко. Кроме того, куль­
туры претерпевают изменения. Много
ли в Советском Союзе осталось от
царской России, в Англии от викто­
рианской эпохи или в сегодняшней
Франции от времен Людовика XIV?

В связи с изменениями в культуре
в последние годы наблюдается важ­
ное движение, определяемое обычно
как «контркультура» из-за позиции,
зачастую враждебной, которую зани­
мают его приверженцы, по отноше­
нию к превалирующим ценностям
своего более крупного общества. В
основном это течение ограничивается
молодежью промышленно развитых
стран; его сторонники отрицают ак­
туальность многих идеалов родите­
лей; упор делается не на обеспечение
будущего, а на активную жизнь в
данный конкретный момент времени
(современное поколение). Успех в
жизни рассматривается не с точки
зрения материальных благ, а в пла­
не развития личности, полного рас­
крытия ее способностей и их реали­
зации.

Один из аспектов этого движения
особо примечателен в связи с куль­
турными различиями. Многие из
приверженцев контркультуры нахо­
дят утешение в религиях Востока.
Б?.-ыпинство родителей и препода­

вателей не могут понять, чем при­
влекает буддизм или индуизм моло­
дых людей, бунтующих против свое­
го общества, однако упор на созер­
цание и внутреннюю умиротворен­
ность, очевидно, импонирует вкусам
тех, кто пытается бежать от общест­
ва, где акцент делается на тяжелый
труд во имя материального успеха.
Восточные религии не только пред­
лагают иной образ жизни, но и смяг­
чают или даже снимают чувство ви­
ны, которое, возможно, испытывают
молодые люди, предающие идеалы,
в уважении к которым их воспиты­
вали, но которые их более не удов­
летворяют.

Движение в рамках концепции
контркультуры потеряло многих
сторонников и отказалось, как неред­
ко считают, от значительной части
своей программы. Возможно, это и
так, однако недавнее исследование
отношения молодых мужчин и жен­
щин к труду и будущему показывает,
что по крайней мере некоторые ас­
пекты их программы по-прежнему
оказывают свое воздействие.

Обратимся теперь к некоторым
конкретным вопросам культурных
контактов в современном мире, соз­
дающим трудности для таких орга­
низаций, как ЮНЕСКО и ООН, а
также для всех тех, кто разделяет

ПРОДОЛЖЕНИЕ НА С. 14

МЕЖКУЛЬТУРНЫЕ ОТНОШЕНИЯ. К  проблеме сближения наций — главная роль в
етом процессе принадлежит знаниям — можно подходить с двух различных и а то же
время взаимосвязанных точек зрения. Во-первых, необходимы прямые меры по дости­
жению большего взаимопонимания между нациями путем налаживания чраспрост
ранения идей* и обмена в интеллектуальной и культурной сферах. Необходимо
также сотрудничество, с тем чтобы обеспечить более широкое участие в интеллектуа­
льной и культурной деятельности во всех обществах) отсюда понятия ^народное
образование* и ^распространение культур*; отсюда также идеи ^равенства возможно­
стей в области образования* и необходимость ^сохранять, увеличивать и распростри
пять знания*. На стыке зтих двух подходов и должна работать ЮНЕСКО с целью
^открыть народам всех стран доступ к печатным материалам, производимым любой

зтих стран*, а также обеспечить ^сохранение и защиту всемирного наследия* в
области культуры.

Монтаж из газетных статей, посвященных правам ребенка в Федеративной Рес­
публике Германии. РЬо1о соиНеву о! 1Ье Ре<1. Нер. о! Сегтаиу ^аиопа! СошпНа-
8юп (ог Ьпевсо.

КНИГА
В развивающихся странах, где прожи­
вает около 70% мирового населения,
едва ли выпускается пятая часть
книг, публикуемых в мире; выпуск ос­
тальных книг сосредоточен в примерно
30 промышленно развитых стромах.
Главные препятствия на пути разви­
тия местного книгопечатания — зто
стоимость интеллектуальной продук­
ции (авторские гонорары, приобретение
права на издание. оплата переводов),
а также стоимость изготов.гения книг
здесь двумя основными факторами яв­
ляются печатные машины к бумага и,
кроме того, подготовка соответствую­
щих кадров. Будучи не в состоянии
удовлетворить свои внутренние пот­
ребности, которые непрерывно возра­
стают с развитием образования и по­
вышением уровня грамотности, разви­
вающиеся страны вынуждены обра­
щаться к внешним источника.». Это
связано с еще бо.>ьиш.»н расходами, по­
скольку к стоимости самих книз при­
бавляется высокая стоимость их
транспортировки, а оплату приходит­
ся производить в иностранной ва.гготе.
К тому же импортированные князи
далеко не всегда отвечают интереса.»
и устремлениям народов. тогда как на­
циональные авторы зачастую вынуж­
дены публиковать свои работы за гра-
ницей, поскольку они не ек. точены в ме­
стный зкономико-издательский оборот
и не могут свести концы с концами. По-
зтому поставки книг извне являются
лишь временной мерой, которая не р е ­
шает, по существу, проблемы книго
снабжения.

На полках ЭТОЙ передвижной биб­
лиотеки, «филиала» публичной биб­
лиотеки Нью-Дели, около 3000 книг
на хинди, урду и английском язы ­
ках. РЬо1о Е. 8сЬ*аЬ, Чнеасо.
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ЮНЕСКО И ПОЛИТИКА В ОБЛАСТИ КУЛЬТУРЫ

Годы, прошедшие со времени Всемирной конференции по политике
в области культуры, проводившейся ЮНЕСКО в Венеции в 1 70 г.,
были весьма интересным периодом, в течение которою повысилось
внимание к области культуры.

На теоретическом уровне в результате обсуждений и встреч,
проводившихся по инициативе ЮНЕСКО, выявились некоторые
ключевые концепции. Были посшввлены фундаментальные вопросы
о роли культуры в современном мире. Интересные идеи, впервые
высказанные на конференции в Венеции, были более глубоко разра­
ботаны на различных региональных конференциях, еде рассматри­
вались как специфически рееиональные проблемы, так и те, что
представляют собой часть глобальных проблем культуры.

Культур*, определяем** исключительно и со­
ответствии с эстетическими критериями, не несет
в себе реальности других форм культуры. Суще­
ствует единодушное мнение в пользу социоант-
ропологического определения культуры. Куль­
тура должна описывать всю общность экзистен­
циальных, конкретных характеристик целого на­
рода. Она включает образы жизни и способы
производства, системы ценностей, убеждения и
верования. Отсюда невозможность проведения
единой взаимозаменяемой политики в области
культуры. Динамичным аспектом этого опре­
деления является признание нм специфичности
культур.

Поскольку культура связана с различными ас­
пектами общественной жизни, любая политика в
области культуры должна определяться с точки
зрения ее взаимодействия с политикой в области
образования, науки и техники, окружающей сре­
ды и коммуникации. Отсюда — ключевая идея
культурного аспекта развития.

КОНФЕРЕНЦИИ ПО ВОПРОСАМ КУЛЬТУРЫ
Межправительственная конференция по организационным, админи­
стративным и финансовым аспектам политики в области, культу­
ры (Венеция, 24 августа — 2 сентября 1970 г,).

На конференции в Венеции государства по-новому осознали свою
ответственность в области культуры и растущее значение куль­
турных ценностей в жизни народа. Права человека стали вклю­
чать право на культуру. На правительства возлагается обязанность
создавать благоприятные условия для осуществления этого права.
Конференция в Венеции расширила понятие культуры, так что
оно стало включать образ жизни людей, и положила начало рассмот­
рению культурного развития как важного аспекта комплексного
развития любого общества.

Представляется исключительно важным раз­
рабатывать политику культурной работы, кото­
рая бы способствовала демократизации культу­
ры. Доступ к культуре не означает принятия го­
товой культурной продукции; задача должна за­
ключаться в том, чтобы сообщество активно уча­
ствовало в культурных мероприятиях.

ЕВРОКУЛЬТ: Межправительственная конференция по политике
в области культуры в Европе (Хельсинки, 1 9 — 28 июня 1972 г.),

Конференция в Хельсинки рассмотрела цели развития в плане
культуры и вопросы взаимодействия между культурой, с одной
стороны, и образованием, коммуникацией и окружающей средой —
с другой Она выявила некоторые весьма значимые связи между
культурой и социальной справедливостью, между культурой и
проблемами молодежи, между культурной деятельностью и демо­
кратизацией. Она уделила особое внимание художественному
творчеству и положению творческих работников; активизации
участия населения в культурной жизни; нововведениям, вытекаю­
щим из разумного использования средств массовой информации;
охране природной среды и улучшению жизненной среды человека.

Принятие культурного многообразии в рамках
сообщества и сочетание культурного плюрализ­
ма с национальным единством составляют ос­
новную и важнейшую задачу для будущей по­
литики в области культуры.

ти культуры в Авии (Джокьякарта, 27 октября — в  ноябре ”973*-

Основной своеобразной чертой конференции в Джокьякапп, *'*’
ется то, что на ней выдвинута идея культурного развит ЯвЛя,
ности и общества как фактора формирования национальнп~Я

бытности и средства социального прогресса. Конференция Сая,г‘-
пила за поиск оригинальных моделей развития, которые ох9* 0”1!/-
вали бы равновесие между материальным и духовным
циальными и индивидуальными ценностями и между сохп„^у  'о-
национальных культур и необходимой ассимиляцией наукии*4 '**
туры. Она поощрила формулирования национальной пол,*1"1''-
в области информации с учетом возможностей и опасностями
культурного развития, которые таят в себе средства з Я
информации.

Традиции не надо путать с отказом от науч-
ио-технического прогресса. Доступ к совремев-
ному не должен проходить * форме отчуждения
и экономического империализма. Наука и тех.
ника должны находиться под контролем стран,
потребителей я развиваться в формах, адапти­
рованных к социальным и культурным харая.
теристикам, соответствующим действительным
потребностям населения.

АФ РИКАКУЛЪТ: Межправительственная конференция по поли­
тике в области культуры в Африке (Аккра, 27 октября -  >
ноября 1975 г.).

На конференции в Аккре была особо выделена идея культурной
самобытности как исторической основы для любого процесса
эндогенного развития обществ и скорейшего пути к признанию мно­
гообразия культур. Политика в области культуры была определе­
на в ее органических связях с политикой в области образования,
окружающей среды, коммуникации и возрождения национальная
наследия. И хотя конференция придерживалась мнения, что афри­
канские культуры должны оставаться открытыми для влияли
извне и восприимчивыми к основным творческим тенденциям совре­
менного мира, она все же выступила за изменение форм междую-,
родного сотрудничества, с тем чтобы оно содействовало диалоц ;
между культурами на основе справедливости.

------------------------------------------------------------------------ -
Образование является ключевой концепцией

во всех проблемах, связанных с культурой. Не­
обходимо переосмыслить формальное и нефор­
мальное образование в перспективе образования
на протяжении всей жизни. В первую очередь
нужно изучать окружающую среду и лю­
дей, для которых предназначается это обра­
зование, чтобы избежать принятия иностранных
моделей как они есть. Образование должно ха­
рактеризоваться критическим подходом, быть
творческим и окрыляющим и благодаря этому
сужать разрыв между культурой масс и куль­
турой элиты. Большая демократизация означает
бблыпую социальную справедливость.

АМ ЕРИКАКУЛЬТ: Межправительственная конференция ю *
лизпике в области культуры в Латинской Америке и Карч6сЧ‘
бассейне (Богота, 10 — 20 января 1978 г.).

Конференция в Боготе углубленно рассмотрела проблемы
турной самобытности на основе необычного опыта региона, ->■
скрещивание культур породило синкретические культуры
сального предназначения. Культурная самобытность расс-чат^
вались в сочетании с уважением культурного плюрализма
хранением наследия. Конференция также указала, что
в области культуры в полном смысле этого выражения невоз-не-̂
без уделения особого внимания художественному
ощрению творческого воображения в книгах и фильмах, п о {̂0

работников культуры и исследованиям вопросов политики в
сти культуры.

Знания о воздействии человека на окру*<
щую среду должны стать компонентом воС1'ооТ.
ннн и образования детей, и одной из з л д а ’
ветствующих государственных органов
стать подготовка специалистов для
ния культурного развития и обеспечение
нания ими последствий формулируемых ■
шений -к областях, которые, по их мнению,
всем не относятся к культуре. ___ -
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Тв^дад ваягСт!3 о в  арабских государств
л п п б Л , Л 1 9 8 1  *'*• орчмияованная АЛЕКСО (Органи-

науки) а р а Р с к и х  государств по вопросам образования, культуры и

п ^ ^ т ^ ^ ° г РОСЫ  Рассматривались на Конференции минист-
'Ф ,„ ^ ,У 2 Р Р Ы  а р а б с к и х  государств, созывавшейся в 19X1 г. АЛЕКСО.
д ^ ^ п Л ^ ~ РаЗУ М ееТП С Я’ 3 <?*имались проблемами, специфичными

и. р льт п^ Ч , ^ 8 л я  политики в области культуры го-
од*0 * 0  н а  конференции были затро-

н Ут ы  и  вопросы более общею плана, такие, как специфичность
и универсальность культуры в мире, право на культуру и культур­
ный аспект развития.

Эти совещания по вопросам культуры, как мостки между Евро­
пой, Африкой, арабскими странами, Азией и Океанией, Латинской
Америкой и Карибским бассейном, естественно, уделили должное
внимание региональному сотр*
основной предпосылки для пос

в качестве
'держания благоприятною климата

товарищества, безопасности и мира во всем мире.

На всех конференциях ЮНЕСКО подчеркива­
лась необходимость рассматривать свободу выбо­
ра творцов и народов как абсолютов, мнение ко­
торых неоспоримо, усматривая в них средство
для достижения того, чтобы в центре развития
стоял человек.

Коммуникация может являться проводником
«фасованной» культуры, а может и передавать
эндогенные культурные ценности.

ГЛОБАЛЬНЫЕ ПРОБЛЕМЫ КУЛЬТУРЫ:
ПОСТОЯННЫЕ ФАКТОРЫ

Т ак от конференции к конференции и от одного культурного
ре.-иона к другому выявляются постоянные факторы варьирую­
щейся интенсивности, которые показывают глобальные проблемы
культуры и как они воздействуют на надежды и мечты людей
в данный период времени, а именно: культурная самобытность,
культурный аспект развития, культурные права и роль вообра­
жения' и творчества.

Динамичное сохранение культурной аутентич­
ности подразумевает переоценку роли языков
меньшинств и содействие их развитию, вклю­
чение этих языков в систему образования и со­
циальную систему государств, а также изуче­
ние и содействие развитию устного народного
творчества и других видов народного искусства.

ЦЕЛИ И МАСШТАБЫ
КУЛЬТУРНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

В наши дни в мире нет страны, где бы не существовало стремле­
ние к развитию культурной деятельности независимо от уровня
и характера предпринимаемых правительством шагов. Многие
правительства проводят в жизнь политики в области культу)
или осуществляют программы культурной деятельности. В поде
ляющем большинстве государств — членов ЮНЕСКО имеется ми­
нистерство или другой орган, ответственный за вопросы куль­
туры, а также более или менее основательная и диверсифициро­
ванная сеть культурных учреждений и социокультурных центров.

странах, особенно в странах с федеральной структу-

1РЫ
’ав-

с учетом человеческого

В некоторых странах, особенно в странах с греоералънои струкиш-
рой, преднамеренно ограниченные централизованные системы до­
полняются региональными или местными системами, полуадми-
нистративными органами, включающими специалистов и экспертов
и выступающими в роли стимуляторов художественного творчест­
ва. Имеет место значительная параллельная деятельность, хотя
обычно она не включается в общий план. _

Что касается целей, масштабов и проводников культурной дея­
тельности, то здесь можно различать три типа политики. Первый
и наиболее распространенный акцентирует развитие искусств
на профессиональном уровне или сохранение наследия, при этом
роль государства и крупных учреждений остается главенствую­
щей. Второй, более ^продвинутый» тип современной политики
в области культуры стремится увязать культуру с образованием,
коммуникацией, окружающей средой. Действия правительства на­
правлены более на децентрализацию деятельности, решении и ре­
сурсов, на повышение роли меньшинств и находящихся в менее бла­
гоприятных условиях групп « ^ т у р н о й  жизни, в с ^ ^ м я
путем поощрения культурной деятельности. В то же самое время
другие органы начинают брать на с е б "я

п р о а е ^ ^  я р л ^ т ^р я ^
работы в своих секторах, например молодежь, ^ р а х ° м ^ ' ° л “‘°-
устройство территорий, здравоохранение, и н Фо р ™Чи " У  Г и

Третий тип политики в области к Ул *т Ур * ’я
к ™ р ? “ ™ ™ ^

ществует только в форме перспективных
ограниченных экспериментов, нацелен на р а д м ^ ‘̂ п

1 р р ”̂ р ^ , р °" ,(Л
всех аспектов развития и привнесения в них

сого фактора. Существенной характеристикой
считается то, что народы должны участвовать в создании своей

собственной культуры, а не просто иметь доступ к культуре
элиты или к продукции массовой культуры.

Рекомендация ЮНЕСКО предлагает государ­
ствам социологическую концепцию творчества
через критический взгляд на социальную дей­
ствительность. Художественное творчество при
этом рассматривается как создание новых цен­
ностей. В рекомендации делается попытка гар­
монично сочетать творчество с экономическим
и социальным обеспечением художника.

ПРЕПЯТСТВИЯ
НА ПУТИ КУЛЬТУРНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

Очевидно, что большинство реальных ситуаций не достигает
теоретического уровня ключевых центров в международном сооб­
ществе. Внутренние причины такого положения, скорее всего, эко­
номические (т. е. недостаток материальной базы или специали­
стов и недостаточность исследований и информации) и психосо­
циологические (т. е. консерватизм, бюрократизм или неспособность
понять и оценить современные требования в плане творчества
и участия в них).

Однако подлинная причина встречающихся препятствий в боль­
шинстве случаев — структурная: отсутствие действительно
комплексного подхода к культурному и социально-экономическому
развитию является основным недостатком современной политики
в области культуры, которая слишком часто строится и прово­
дится в жизнь без органической связи с политикой в других обла­
стях, которая могла бы внести культурный аспект во все крупные
программы развития. Фактически почти любая политика
в области культуры в разной степени ограничивается специфиче­
ской областью культуры и поддерживает крупные учреждения
(в основном в столичных городах), сохранение исторического и ху­
дожественного наследия, профессиональное творчество и рас­
пространение культуры. Лишь в редких случаях эти политические
линии определяются в плане совокупного социального спектра или
включают в свои концепции реальный жизненный опыт, чаяния
и мечты широких масс.

Международное культурное сотрудничество
должно мыслиться в понятиях равенства и вза­
имности, признания культурного разнообразия,
подразумевающего национальную независимость
и суверенитет.

МОНДИАКУ ЛЬТ. Всемирная конференция по политике в области
культуры (Мехико, 26 июля — 6 августа 1982 г.).

Сейчас, когда в Мехико завершилась конференция МОН ДИА-
КУЛЬТ, новое направление в политике в области культуры, ви­
димо, примет форму энергичных теоретических исследований и
практических действий, рассчитанных на мобилизацию творческих
усилий отдельных личностей и групп на всех уровнях общества.
Такая животворная сила могла бы радикальным образом активи­
зировать обмены и специфические связи между членами данного
общества и между людьми и народами, составляющими междуна­
родное сообщество. В этой новой атмосфере экономика и политика,
производство товаров и услуг и еобразная продукция» идеологии
и искусства — все это станет средством достижения такой куль­
турной жизни, которая будет тесно связана с повседневной жиз­
нью, счастьем и всесторонним расцветом личностей и социальных
групп. - ,

Возможные последствия такого изменения роли культуры в об­
ществе требуют от людей, где бы они ни были, совершить в обла­
сти культуры качественный скачок, аналогичный тому, какой они
совершили тогда, когда поставили себе на службу силы природы.
Таким образом они смогут объединить пока еще слишком разроз­
ненные ручейки глобальной солидарности в огромный всемирный
культурный проект, который спасет от ядерной катастрофы
ростки нового понимания, достойного каждого человека в отдель­
ности и всех людей вместе..

МОНДИАКУЛЬТ может оказаться тем форумам, на котором
участникам этой межправительственной конференции под эгидой
ЮНЕСКО удалось достичь нового видения мира и таким образам
прийти к решительному изменению культурных отношений между
людьми и народами.

Наследие — это не только богатство историче­
ских памятников, но и вся совокупность дина­
мичного и живого творчества человека.

Отныне культуру можно рассматривать только как часть си­
стемы отношении: каждой национальной культуре совершенно необ­
ходим живой обмен с другими культурами.

Все больше распространяется мысль о том, что невозможно дви­
гаться вперед без консенсуса, и ЮНЕСКО стремится к достиже­
нию такого консенсуса, во главе и центре которого она намерева­
ется встать.
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ПРОДОЛЖЕНИЕ СО С. 14
мнение о необходимости приложить
все усилия для сохранения разнооб-^
разия человеческих культур. Эти во-’
просы, на первый взгляд явно про­
тиворечивые или парадоксальные,
требуют тщательного рассмотрения.

Первый из них касается общей
программы технической помощи или
сотрудничества, целью которой яв­
ляется повышение уровня жизни
в развивающихся странах, но кото­
рая на практике приводит к внед­
рению промышленных и технологи­
ческих моделей, как правило, «совре­
менного» западного мира. Это также
отражается и в программе СЮН. Воз­
никает вопрос: совместима ли такая
помощь с сохранением традицион­
ных культур? Как отмечал американ­
ский антрополог Эдвард Холл, раз­
личные грани культуры тесно взаи­
мосвязаны, «стоит затронуть одну
сторону культуры, как все остальные
испытывают на себе воздействие».
Австралийский психолог Стивен Вок-
нер подчеркивает, что «существует
много примеров обществ, поплатив­
шихся за модернизацию целост­
ностью своей культуры».

Однако лидеры развивающихся
Стран заинтересованы именно в та­
кой «модернизации». Норвежский со­
циолог Йохан Галтунг отмечает, что
представители стран «третьего мира»
настаивают на установлении «нового
международного экономического по­
рядка в целях ускорения индустриа­
лизации, увеличения экспорта, повы­
шения цен на сырьевые материалы,

расширения передачи финансовых
средств и технологии». И тут возни­
кает вопрос, можно ли осуществить
это, не разрушив или по крайней ме­
ре не нарушив существующей искон­
ной традиционной культуры?

Нередко указывалось, что индуст­
риально развитый мир склонен рас­
сматривать себя как универсальную
модель, которую должны копировать
другие. В этой связи Галтунг анали­
зирует важный вопрос потребностей
человека, их универсальный и изме­
няющийся характер и необходимость
отказаться от культурного этноцент­
ризма, уделяя более непосредствен­
ное внимание пожеланиям обществ-
получателей, а не тому, чтб, по мне­
нию предоставляющих помощь, они
должны хотеть. Впрочем, опреде­
лить, что они хотят, по-видимому, не­
легко, поскольку политические лиде­
ры и верхушка во многих развиваю­
щихся странах сами заняли позицию,
близкую к позиции западного мира.

Однако технические нововведения
не всегда сопровождаются исчезнове­
нием традиционной культуры. Про­
мышленные и технические достиже­
ния Японии несомненны, но в то же
время японцы сохранили много ха­
рактерных восточных и националь­
ных черт. В качестве одного из объ­
яснений этого высказывалось мнение,
что в их жизни значительную роль
по-прежнему играет понятие взаимо­
зависимости, тогда как Запад, акцен­
тирующий индивидуализм, склонен
развивать стремление рассчитывать

только на собственные силы в
нии даже крупное предприятийЯпо"
сматривается как семейное хозяаРас'
с вытекающей из него взаимозаЙСТ®°
мостью и сплоченностью, хара8”01’'
ными для семьи. Р а к т ер.

Следует рассмотреть и другой
радокс. ООН и ЮНЕСКО стрем Па'
содействовать контактам между 0,1

родами мира; как национальные На'
и международные учреждения ’пТак

работали обширные программы ₽аз'
мена людьми». Однако Бокнер
факторов, препятствующих сохра ®и

нию культур, упоминает междунар*'
ный обмен в области образован/
который «выступает в качестве «
новного средства стихийного расп&С
странения западной культуры и, сл
довательно, подрыва незападных об!
разов жизни».

Говоря, в частности, о положении
в Африке, кенийский специалист .
области политических наук Али Маз-
руи назвал университет «верил,,
ной структуры зависимости», и осо̂
бенно зависимости в области культу,
ры. Он считает, что это относится
не только к тем, кто выезжает на
учебу за границу, но и к тем, кто
учится в африканских университетах,
поскольку они слишком часто стрг,-
ятся по западным образцам и плохо
учитывают местные потребности.
Создается впечатление, что в послед,
нее время положение в этом отно­
шении изменилось в сторону больше­
го внимания внутренним, африкан­
ским проблемам, однако по-прежне-
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М Е Ж К У Л Ь Т У Р Н Ы Е  О ТН О Ш ЕН И Я .
Нам следовало бы задать себе вопрос:
есть ли среди укладов универсального
характера такой, который бы в боль­
шей мере уважал разнообразие во все­
общей схеме развития? Ибо разнооб­
разию присущи многие положительные
стороны не только культурного, но
и зкономического порядка. С ло­
вом, существуют ли такие модели,
которые, будучи представлены как
они есть —  т. е. универсального
характера,—  в большей мере, чем дру­
гие. поддерживали бы разнообразие, а
не рассматривали бы его как помеху
развитию, и как можно использовать
такие модели?

Слева: три Марви у гроба Христа —
фрагмент «Маэсты», одной из фресок
на главном алтаре Кафедрального со­
бора в Сиене: работа итальянского ху­
дожника Дуччо ди Буонинсеньи (ок.
1260—1319). РЬо1о © ЕшЫопв <!’АН А1Ьег1
8кн*а. бепета. Справа: маска маланг-
ган с о-ва Новая Ирландия, архипелаг
Бисмарка к северу от Новой Гвинеи (см.
'-Курьер ЮНЕСКО», ноябрь 1979 г.).
РЬо1о Н’. 8сЬпе1йег-5сЬи1г © Е1Ьпо1о-
рса! Мивешп, Вег1ш (\Уе§1).

му верно то, что методика и язык
научных исследований были импор­
тированы, и поэтому трудно что-либо
возразить на утверждение Мазруи
о том, что деятельность университе­
тов зачастую ведет к культурной за­
висимости. Поневоле вспоминаешь
часто цитируемую фразу Франца Фа-
нона: «Чтобы тебя приняли как свое­
го, надо стать тем, кем ты не явля­
ешься,— белым».

Бокнер пытается решить поднятую
им проблему отрицательных послед­
ствий международных студенческих
обменов путем изменения их ориен­
тации. Он пишет, что «программы
Должны совершенно ясно и созна­
тельно переориентироваться с ны­
нешней цели формирования экспор­
теров культуры на подготовку по­
средников в области культуры», т. е.
людей, которые смогут интерпретиро-
в зть обе культуры в обоих общест­
вах — как в стране пребывания, так
И ?ь5т ₽ а н е  происхождения.

Этот вопрос поднимается в книге
•под редакцией Ингрид Эйде «Сту­
денты как связующие звенья между
культурами», в которой содержатся
Результаты исследований, предприня-

Ь1Х по заказу ЮНЕСКО, и указы­

вается на то, что такое посредниче­
ское воздействие довольно часто
наблюдается среди студентов, учив­
шихся за границей. По результатам
наших собственных исследований в
ряде стран значительная часть иност­
ранных студентов указывает на бо­
лее позитивное отношение к своей
стране после учебы и жизни за гра­
ницей и лишь незначительное мень­
шинство — на более негативное. Это
дает основания предполагать, что от­
рицательное отношение к своей соб­
ственной культуре не типично, и пред­
ставляется совершенно резонным
уделять больше внимания образова­
нию в целях посредничества между
культурами.

Третий, и последний, парадокс, о
котором следует упомянуть, заклю­
чается в том, что сторонники куль­
турного многообразия руководствуют­
ся разными причинами и ожидают
от него совершенно разных резуль­
татов. Они могут делать это из ува­
жения К другим культурам. С дру­
гой стороны, поучительно узнать, чтб
в этой связи пишет родившийся в
Южной Африке антрополог Глюк мая
о своей родине: «Как южноафрикан­
ский антрополог, я всегда удивлялся

тому, что наиболее сочувственный
и даже хвалебный анализ коренных
африканских культур в Южной Аф­
рике содержится в исследованиях
специалистов, поддерживающих поли­
тику этнической сегрегации. Их опи­
сания культур африканских народов
идеалистичны и содержат подтекст,
что эти культуры хороши для соот­
ветствующих народов, являются важ­
ной частью их бытия, принадлежат
им по праву, и поэтому следует со­
действовать сохранению этих куль­
тур».

Надо полагать, что эти культуры
приемлемы постольку, поскольку они
не затрагивают белого населения.
Поразительно, что единодушие в во­
просе необходимости сохранения
традиционных культур может быть
вызвано столь различными причина­
ми.

Из вышесказанного, должно быть,
очевидна излагаемая здесь позиция:
если этнические группы стремятся
сохранить жизненность своей культу­
ры, им следует предоставить такую
возможность и даже поощрять в этом.
Однако необходимость большей од­
нородности культур иногда аргумен­
тируется тем, что культурные раали-
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чия могут привести к конфликту.
В некоторых случаях конфликт мо­
жет оказаться незначительным, ве­
дущим скорее к недовольству, чем к
настоящей вражде, но даже и в та­
ком случае осложнится процесс при­
нятия других групп, поскольку куль­
турные различия склонны порождать
психологию разделения людей на
нас и иг.

Основная трудность заключается в
общей установке, о которой уже упо­
миналось, а именно: если они отли­
чаются от нас, то они хуже нос. Это
основное препятствие на пути к при­
нятию культурного многообразия.
Как указывает Холл, следует «пре­
кратить устанавливать иерархию лю­
дей и талантов и признать тот факт,
что к истине ведет много дорог и что
ни одна культура не имеет ни клю­
чевых позиций, ни каких-либо пре­
имуществ перед другими в поисках
этой истины».

Нелегко прогнозировать будущее в
этой сложной области. Положение
в общих чертах можно свести к кон­
фликту двух тенденций. С одной сто­
роны, налицо желание стран «треть­
его мира», особенно их руководите­
лей, воспользоваться техническими
достижениями промышленно разви­
тых стран, что приводит к распрост­
ранению западной культуры. С дру­
гой стороны, растет стремление
сохранить жизненность культур, про­
явлениями которого являются тяго­
тение к культурному многообразию,
забота о самобытности групп, негри-
тюд, уважение различий и усиливаю­
щееся сопротивление культурному
империализму, который угрожает
уничтожить своеобразия в образе

жизни, столь обогащающие мир че­
ловека.Изменения в сторону «модерниза­
ции» будут, несомненно, происходить
и в дальнейшем, и они необходимы
для борьбы с нищетой, болезнями,
детской смертностью, неграмотностью,
подчиненным положением женщин и
политическим бессилием народных
масс. Остается решить вопрос о том,
как осуществить эти изменения,
сохранив основные аспекты образа
жизни соответствующих народов.

Это потребует лучшего понимания
значения и ценности различных
культур; знания потребностей и чая­
ний других этнических групп; спо­
собности сопереживать, т. е. ставить
себя на их место; большего уважения
к различиям; предоставления воз­
можности устанавливать приоритеты
для тех, кто/получает помощь, а не
тем, кто ее предоставляет; готовности
признать, что предпочтительный для
нас образ жизни необязательно при­
емлем для других.

Все это потребует разъяснительной
работы в гораздо больших масштабах,
чем ранее. Одним из ее немаловаж­
ных аспектов должно стать выявле­
ние взаимозависимости культур, ог­
ромного количества культурных за­
имствований и взаимопроникновений
в ходе истории.

Американский антрополог Ральф
Линтон как-то написал убедительную
статью под названием «Стопроцент­
ный американец», в которой показы­
вает один день из жизни американ­
ского гражданина, кровать которого
накрыта шелковым покрывалом (из
Китая), намазывающего масло ножом
из стали (впервые изготовленной на

юге Индии), пьющего кофе (Иа .
синии) и т. д. «И если он
рядочный обыватель, то, читая г 10'
зете) сообщения о проблемах а»
ницей, он возблагодарит древнД ^'
ское божество на индоевропей^'
языке за то, что он СТАН -

а т С р,тапсц '’. УХСТОрИЮ Фраю4 *4^ *
но изложить не только с тп
ния того, что она дала цивилКи

но и того, что она взяла у
мира. Если бы такая взаи м п ^Ч
мость признавалась более
мы, возможно, сумели бы п г^ И₽0хо
ограниченность наших сужп«Д°ЛеП
установок, порожденную наша?1* и
цифической культурой, И
бы в том, что другие культуък
гут иметь не меньше достоин*? м°-

Во всяком случае можно с бок’
долей уверенности сказать что
и будет наблюдаться определЛ0’’
сближение в поведении и ценил*
различных обществ, в обозримом^
дущем во всем мире будут *
няться культурные различия. ОСТА̂ ’
ся лишь надеяться, что это бу
сопровождаться более широким гт
знанием ценности культурного
гообразия и его роли в развитии п"
зитивной социальной самобытное̂  ■
В то же время у индивида должна
быть свобода выбора в отношении
того, какие особенности сохранить из
культуры своей этнической группы
и какие наиболее привлекательные
для него разумные аспекты воспри­
нять из других культур. Об
имеют право выбирать своеобразные
пути развития, но таким правом л
ладает и связанная с ним личность.
В поиске позитивной самобытное*
участвует и общество и личность. |

д  КУЛЬТУРНОЕ РАЗВИТИЕ:
ф  РЕГИОНАЛЬНЫЙ ОПЫТ

(ЮНЕСКО, 1981 г.)

В публикации ЮНЕСКО под таким названием, составленной
пятью экспертами из разных регионов мира, рассказыва­
ется о наиболее существенных моментах опыта культур­

ного развития и освещаются многие грани культур народов
Африки, Латинской Америки и Карибского бассейна, Азии,
арабских государств и Европы.

В африканской цивилизации, где религия, искусство и мораль
являются движущими силами общества, вторжение современ­
ного мира зачастую нарушало связи между людьми. Какие же
новые культурные цели выйдут на первый план и в какой сте­
пени они будут соответствовать административным, психо­
логическим, эстетическим и социальным реалиям Африки,
исполненной решимости сохранить свои традиции и свое под
липкое лицо?

Если в странах Африки первейшее значение имеет концепция
культурной самобытности, то в регионе Латинской Америки
и Карибского бассейна, с его долгой историей взаимодействия
между коренными народами, африканцами и европейцами, эта
концепция понимается более широко и имеет большое значение.
Для латиноамериканцев самобытность означает прежде всего
интеграцию и смешение. Заключение региональных соглашений
и создание региональных образовательных служб свидетельст­
вует о стремлении к установлению диалога между культура
ми, — диалога, к которому народы Латинской Америки и Ка
рибского бассейна хорошо подготовлены благодаря специфике
их этнического смешения.

Хотя в обзор культур Азии не включены Япония и Китай,
он тем не менее охватывает огромную территорию, история,
легенды и мифы которой являются неисчерпаемым источником
ценностей, символов и традиций. Несмотря на множество
этнических групп, языков, каст, микрокультур и религий,
устоявшийся образ мышления являлся в прошлом основой для
определенной культурной целостности, однако образование
современных государств и установление экономических приори
тетов встретило трудности на институциональном, а
также на социальном и психологическом уровнях. Во всех азиат­
ских странах идет поиск экеилибриума между поддержанием
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аутентичности и самобытности культуры и восприимчив***
к внешним влияниям. Азии предстоит вновь открыть
паломнические тропы и караванные пути, но в то кг
воспользоваться и возможностями современных средств
никации.

Арабо-мусульманская цивилизация развилась на основе
ного единства, однако сегодня религия осе в большей
сматривается как глобальное социальное явление с дифФ9*|
цированными зонами, которым вековое воздействие
ных географических, лингвистических и этнических
придало вполне определенные характерные черты. Авт#
вит вопрос, не наступило ли наконец время для
низма, который возвратит человеку физические м 1
свойства, утраченные им с появлением и н д у ст р и а л ь н о го |
ва, освятившего первичность утилитаризма м способстат^ ч
го отказу от гуманизма. В этом отношении духовная
тельная функция исламской культуры МОЯМ бы *****
роль.

& несмотря на поразительную устойчивость г
* *  и  образа жизни, особенно в деревне,

гГ широкого развития обезличивающей массовой**
^льтате этого, утверждает автор, широкие с г

п о н
о т  культурной реальности,

*”, ь  и  которая никак не связана с де
чиннии и забот. В то же время в ы с о к о р и ^ ^ ^

о г ^ ы и ш ^  определенный шаг вперед, но она осе
лишь изощренным экспериментированием,
биди»пР **°М р  *РУ*У посвященных. Среди ФакгП О^ 1Л’

сильное влияние на формирован^
скив^Л ! культуры, можно отметить социальное *

неравенство в области образования

. л —

личше Р^ноойразия позволит сделат
» итьсм большей гармонии в мире.



НА ПЕРЕКРЕСТКЕ
КУЛЬТУР

Писатель между
двух миров
Тахар Бен Дмселлун

И
нтеллигенции в развивающихся
странах приходится постоянно
сталкиваться с ужасающим
фактом: более 80% населения стран

^третьего мира» не умеют ни читать,
ни писать. Не существует волшебной
палочки, мановением которой можно
было бы изменить это бедственное
положение; необходима длительная,
напряженная борьба, требующая
мобилизации усилий всех людей, пре­
исполненных стремлением к переме­
нам. Что касается поэта, то ему не
безразлична судьба унижаемого че­
ловека, независимо от того, сам ли
он подвергается унижению или яв­
ляется его свидетелем. А неграмот­
ность является, по-видимому, самой
серьезной травмой, которую нищета
и политический цинизм могут нане­
сти человеку.

Разве не парадоксально быть пи­
сателем в мире безграмотных? «Нет,—
отвечает мексиканский писатель Кар­
лос Фуэнтес, —  это не столь парадок­
сально, как может показаться. Веро­

ятно, писатель знает, что он трудится
ради сохранения живой связи с прош­
лым, которая редко находит соответ­
ствующее отражение в мире поли­
тики».

Пролегла пропасть и по жаркой и
приветливой земле Латинской Аме­
рики, разделяя ее население, и поро­
дила литературу, в образах которой
многие угнетенные и обездоленные
народы узнают самих себя. Беспри­
зорники Боготы, мальчишки каирских
улиц и шайатины (дьяволята) Каса­
бланки — симптомы одного и того же
недуга. Безземельный крестьянин,
живет ли он в Северной Африке или
на северо-востоке Бразилии, мечтает
об одном и том же; однако его мыш­
ление исковеркано несправедли­
востью, лишено возможности само­
выражения и подавлено трагической
судьбой.

Писатель, порожденный этой реаль­
ностью и сумевший противостоять
нажиму или лести, не может сми­
риться с тем, что обездоленный

крестьянин обречен на существова­
ние, которое политические или воен­
ные власти называют приемлемым.
Хочет он того или нет, во сне или
наяву его беспрестанно будет пресле­
довать безликая толпа лишенных
детства и циничных уличных маль­
чишек и девчонок, мужчин и жен­
щин, которым недоступна свободная
и достойная жизнь.

Эта толпа обездоленных и угнетен­
ных молчаливо взывает к писателю
не для того, чтобы польстить ему, а
для того, чтобы он их слушал. Кто
как не он станет рупором этого не­
истового призыва? Именно поэтому
писатель должен творить, даже если
взывающие к нему массы не прочтут
его работ.

Можно не писать, не реагировать
на это настоятельное требование, не
слышать заглушаемых голосов, обра­
тить взор в другую сторону, углу­
биться в свои собственные тривиаль­
ные проблемы. Писатель вполне мо­
жет не брать на себя эту «миссию*,

ГРАМОТНОСТЬ И ОБРАЗОВАНИЕ
Неграмотность перестала быть Сомнительной прерогативой развивающихся стран, ибо некоторые
промышленно развитые страны начинают сознавать, что в них происходит процесс возврата ко вре­
менам неграмотности; но, как нам всем известно, границы неграмотности почти полностью совпадают
с границами нищеты, и в 25 наименее развитых странах доля неграмотных все еще превышает 80%.
Несмотря на огромные усилия, прилагаемые развивающимися странами в области образования, сог­
ласно оценкам, в 1980 г. 322 млн. детей в возрасте от 6 до 17 лет не посещали школу, а во всем мире (за
исключением Китая и Корейской Народно-Демократической Республики) имеется 814 млн. неграмот­
ных.

РЬо1о ЫегпаНопа! ЬаЬоиг ОГНсе, 3. Р. ЬаНоп€ © Зу^та, Рапе.



ГРАМОТНОСТЬ। И ОБРАЗОВАНИЕ. Следи.
что за счет введения новых структур
приема и т а к и х  н о в ы *  ™ ™ д о в ,  как за о ч н ? Ы х

учебное радио и телевидение, университеты
двери более широкому кругу учащихся,получить высшего образования обычным
надеяться, что они будут  организовывать сД м
минары для того, чтобы информировать р Л ^ и
поселения и широкие круги о б щ е с т в е н н о с т и ? * * ' 5
Л У ' Я Х З ’

Эфиопии В разработке функциональной
видации неграмотности взрослых. На
учит своего отца читать с помощью учебника ‘ленного и распространяемого в рамках этой и ? ДгЧ
РЬОЮ Саггаиа, Гпевсо.
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примкнуть к господствующему клас­
су. Но иногда случается и так, что
писатель помнит о своем долге и на­
столько сомневается в своем творче­
стве, что более не может писать об
этой реальности и действительности.
Вот что заметил по этому поводу
Фуэнтес: «Не писать — значит при­
знать свое поражение, и достаточно
пройтись по улицам Боготы, Мехико
или Лимы, чтобы понять, что Латин­
ская Америка почти до дна испила
чашу поражения».

«Континенту неграмотных» писате­
ли более необходимы, чем континен­
ту, насыщенному знаниями. Здесь
писать — значит отказаться признать
поражение. Для Фуэнтеса это означа­
ет также веру в идеалы свободы:
«Это значит, оставшись наедине со
своим творчеством, признать настоя­
тельную необходимость сохранения
культуры прошлого, без которой нет
ни подлинного настоящего, ни разли­
чимого будущего, понимая, однако,
при этом, что не добьешься конкрет­
ных результатов, не изменишь мир,
написав десять или даже тысячу
книг, и не получишь награды».

Итак, мы должны надеяться на
свободу и будущее, ибо этот конти­
нент не вечно будет страдать от не-

Г Р А М О Т Н О С Т Ь  И О Б Р А З О В А Н И Е
В  развивающихся странах, которые не­
давно обрели независимость, продолжаю­
щееся влияние систем, унаследованных
с колониальных времен, приводит к то­
му, что образование зачастую неполнос­
тью учитывает специфические условия
и потребности. Во многих странах до сих
пор не решен вопрос о языке обучения да­
же в начальной школе, острой проблемой
являет ся использование учебных программ
в целях поддержания и укрепления куль­
турной самобытности.

Ученики младших классов одной из
школ Мексики. РЬо1о ©  Маппо Вепй.

грамотности. Те, кто пр. и.д _у т за нами,
может быть, сегодняшние дети, будут
иметь право призвать нас И ответу.
Писатель должен будет предъявить
свои книги или признаться в своем
молчании.

Труд писателя не может быть лег­
ким, ибо наши общества полны нуж­
ды и лишений. Писатель должен вы­
ступать в разных ролях. Реальный
мир требует его внимания. Множест­
во самых разных проблем требуют
ответа. Участие писателя необходи­
мо в самых различных сферах. Он
должен проявить изобретательность
и терпение, т. к. был рожден среди
людей, уставших от слов. Он должен
слушать и действовать для того, что­
бы удовлетворять самые насущные
потребности. Такой писатель будет
одновременно журналистом, юристом,
посредником, профсоюзным деяте­
лем, представителем определенной
группы людей, публицистом, проро­
ком в трудные времена, участником
борьбы на всех фронтах своей стра­
ны, символом, легендой, работником

социального обеспечения
вителем своей страны в ми^₽едст®-
ратуры... Список нескончаем ЛИт*'

Еще практически ничего н₽
но в этих странах, понесших и к а ­
ние истории, где идеологически?^'
рии сталкиваются со сложной 6

ностыо, более невероятной и
ляющей, чем любая фантазм°м‘
заимствованные модели развитияГДе

выдерживают испытания или ост»Л'
ся без применения, не оправдав ™
их претензий на универсально^
Писателю требуется всегда быть н=
готове, воспринимать все, что потм'
сает и гальванизирует эту несчает
ную землю, полную бесчисленных
снов, историй и образов. Он должен
быть не только активным политиком
влияющим на общество, но и поэтом
творцом, вдохновляемым этой землей
и ее народом.

Долг художника — творить, одно­
временно решая проблемы своей
страны. Это не преходящая интеллек­
туальная мода, а реальная потреб­
ность в тех странах, перед которыми
стоят проблемы жизни и смерти.
В этой связи слова перуанского пи­
сателя Марио Варгаса Льосы отно­
сятся не только к Латинской Амери­
ке, но и ко всем развивающимся
странам: «В других странах быть пи­
сателем означает прежде всего, а за­
частую и исключительно, брать на
себя ответственность за произведе­
ние, которое, если оно обладает худо­
жественными достоинствами, обога­
тит культуру той страны, где
создано. В Перу и других стРаа

Латинской Америки быть пИсат® иозначает прежде всего, а зачасту’
исключительно, брать на себя
альную ответственность», Лис
практически невозможно Укл0



СЯ от ЭТОЙ ответственности. Игнори­
руя Это настоятельное требование, за­
мыкаясь, не участвуя в жизни наро­
да, погружаясь в эгоистическое оди­
ночество, он как бы признается в
том, что забыл о своем долге, и его
молчание и непричастность расцени­
ваются как сговор с властью угнета­
телей. Для писателя, который говорит
от имени неграмотных, недопустимо
хранить молчание, не осуждать не­
справедливость. Литература должна
играть конструктивную и динамич­
ную роль, используя все свои разно­
образные возможности. Литература
принимает эстафету науки и подобно
ей вторгается в идеологию. Она ста­
новится работой на благо истины.

Но было бы большой ошибкой счи­
тать, что такая концепция связи ли­
тературной деятельности с жизнью
требует превратить писателя в доку­
менталиста. Ибо в этом случае забы­
вается главное: как писать, как тво­
рить.

Так следует ли впадать в другую
крайность и считать литературой
лишь стилистические упражнения
или схоластический (оиг бе (огсе? Мо­
да на поиуеаи готап открыла ряд
возможностей для возрождения ака­
демизма в литературном творчестве,
но лишила литературу плоти и крови.
Читая книгу, я люблю чувствовать
землю, живого человека, течение
жизни. Однако в некоторых романах,
запоздалых продуктах этой моды,
стерильность текста соответствует со­
циальной ситуации, в которой и зем­
ля и люди, видимо, перестали дышать.

Существует широко распространен­
ное неверное понимание роли пи­
сателя. Быть активным сторонником
политической партии или организа­
ции — это одно, писать, отдаваясь по­
литике,— другое. Одно не исключает
другого. Но такое сочетание в редких
случаях не наносит ущерба той или
иной деятельности и не вызывает пу­
таницы и недоразумений. Не обяза­
тельно быть писателем или художни­
ком, чтобы возмущаться всем тем,
что заглушает голос народа. Это вы­
зывает озабоченность каждого граж­
данина, который отказывается под­
чиниться и сложить руки. Если же
такой гражданин еще и писатель, то
тем лучше, ибо в принципе он рас­
полагает средствами, пусть даже и
ограниченными, которые позволяют
ему оказать более сильное сопротив­
ление и своим писательским трудом
внести лепту в утверждение культу­
ры своего народа, которой самой по
себе временами угрожает стагнация
и увядание.

Что же касается писателя, который
сознательно предпочел жизнь в изгна­
нии, он оставляет позади застой, иску­
шение поддаться горечи и бездеятель­
ности. Не герой и не искатель при­
ключений, он отправляется в путь
в одиночку, решив на свой страх и
риск попытаться открыть новые го­
ризонты. Но что бы он ни сделал, он
всегда будет не прав. Он будет не
прав, если изгнание ему ничего не
Даст. Он будет не прав, если, живя
в изгнании, добьется успеха. Ребе­
нок, который забывает своих родите­
лей, никогда не получает прощения.
Ему многое не простят, и что бы ни
произошло, его стараются заставить
почувствовать себя виноватым, заста­
вить почувствовать, что он что-то
предал, особенно если его творчество
окажется плодотворным. Его обвинят
® том, что он избрал легкий путь.
'-'Н будет вызывать двойственные,
подчас противоречивые чувства, ос­
нованные на разного рода туманных,
Расплывчатых представлениях.

Но лучше добровольная ссылка, ос-

Н а  с т Ре м л ении познать
к т / И е м и р ы ’ чем топтание на месте,
м₽пл»»е  Н/ р е д к о  является прелюдиеймедленной смерти, бесплодия, увяда-

э г °Це н т Ризма. Могут сказать:
«Лучше топтаться на месте со своим
собственным народом, чем укрывать­
ся за границей». Поэтому проблему
надо ставить в политическом, а не
эмоциональном и моральном аспек­тах.

Почему так много писателей и ху­
дожников наших стран испытывают
в то или иное время потребность по­
кинуть родину, чтобы жить и рабо­
тать, временно или постоянно, в дру­
гом обществе? Почему они смогли
творить за границей? Не потому ли,
что в других странах они нашли ус­
ловия и факторы, благоприятствую­
щие художественному творчеству,
встречам с другими людьми, обмену
идеями — одним словом, общению?
Разве не нашли они там то, чего нет
в их собственной стране: соперниче­
ство, критический дух, элементы сво­
боды, ощущение новизны, которое
стимулирует творчество? Разумеет­
ся, на это можно возразить: по­
чему бы не создать эти условия, эти
основные факторы в своей стране?
Действительно, априори легче уехать,
чем остаться. Ибо оставаться в Ла­
тинской Америке совсем нелегко:
нужно вести борьбу, зачастую в оди­
ночку, против угнетения, против чу­
довищного давления бюрократиче­
ского аппарата. Художник должен
опасаться попасть в западню к тем,
кто хотел бы сделать его своим со­
общником, привлечь на свою сторону
и использовать в собственных инте­
ресах. Он должен бороться с самим
собой и не поддаваться никаким
соблазнам, разочарованию, устало­
сти и безразличию. Посредствен­
ность становится опасной, когда она
пускает корни, становится приемле­
мой и распространенной. Она зарази­
тельна. Исчезает энергия и инстинк­

Национальная
самобытность
и иностранное господство

Н гуги  В а  Тхионго

Кризис культуры в развивающем­
ся мире слишком часто рассмат­
ривается как продукт противо­
речий между традицией и современ­

ностью, между городом и деревней,
как конфликт культур, порожденный
таким делением. В этой схеме город
(промышленность, техника, электро­
ника) отождествляется с современ­
ностью, а деревня (натуральное хо­

тивная способность реагировать на
события.

Поэтому писатель в Латинской
Америке должен сохранять бдитель­
ность и по-прежнему верить в свои
творческие возможности. Он должен
оградиться от внешнего влияния,
сконцентрировавшись на мире собст­
венного воображения, в котором в
конечном счете он может найти по­
следнее прибежище. Укрыться в
этом мире, абстрагироваться от повсе­
дневной действительности, бороться
за существование и создать свою
собственную творческую среду. Но
зачастую это приводит к тому, что
слово писателя тогда утрачивает свою
силу. Замкнуться в собственном
внутреннем мире также означает
растрачивать себя в пустой болтовне,
в забвении и медленном погружении
в самолюбование.

Быть вдали не обязательно значит
отсутствовать. Отъезд — это своеоб­
разный способ установления связи со
своей землей и народом. Такая ссыл­
ка может быть плодотворной или, во
всяком случае, не совсем бесполезной.
К позорному столбу следует пригвоз­
дить не писателя Латинской Амери­
ки, живущего в изгнании, а полити­
ческую систему, которая не уважает
его самобытность и свободу. Произ­
ведение писателя или художника,
где бы оно ни было создано, так или
иначе принадлежит его родине.

Но когда жизнь в изгнании подчи­
няет себе весь образ мышления, об­
ращается муками беспокойной сове­
сти, отрывает человека от его самых
глубоких корней, становится этало­
ном ценностей и выдвигает перед ин­
дивидом массу проблем, которые
в общем не должны были бы его
беспокоить, тогда она превращается
в отчуждение. Тогда на родину часто
возвращается чужой, утративший
способность удивляться человек:
внешне вполне здоровый, но на са­
мом деле тяжело больной. ■

зяйство, экономическая отсталость) —
с традицией.

Как это ни парадоксально, сама
современность ассоциируется со стре­
мительными переменами, нестабиль­
ностью и отчуждением личности, в то
время как с традицией связывается
совершенно противоположная карти­
на мира, стабильности и общинной
жизни. Безудержная урбанизация и
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индустриализация рассматриваются
как силы, нарушающие гармонию цен­
ностных ориентаций, воплощенных
в традициях, которые сохраняются
сельской общиной. Так, представля­
ется, что привлеченная обманчивым
блеском «электронной» культуры
молодежь .порывает со стабильной
жизнью деревенской общины и от­
правляется в города с их хаосом
и одиночеством.

Немало примеров этого можно най­
ти в литературе. Крестьянин, отправ­
ляющийся в большой город в погоне
за призраком процветания и счастья
и сталкивающийся там только с ни­
щетой и страданиями,—  образ, знако­
мый нам по многим произведениям
писателей развивающихся стран.
О том, что этот литературный герой
на самом деле бежит из ада сельской
нищеты и горя в преисподнюю город­
ской нищеты и горя, в обоих случаях
порожденных безжалостной эксплуа­
тацией, зачастую умалчивается. Но
даже там, где об этом говорится,
в основе анализа проблем культуры
в развивающихся странах по-преж­
нему лежит деление общества на го­
род и деревню, и кризис культуры
все еще рассматривается с точки зре­
ния конфликта между традицией к
современностью.

Данная схема основывается на
двух неверных посылках. Современ­
ная промышленность, наука и техни­
ка рассматриваются как противопо­
ложные традициям и крестьянской
культуре. Разрушение традиций или
отдельных аспектов традиции и
крестьянской культуры воспринима­
ется как неизбежное Зло. Богатая
сельская культура якобы должна по­
коиться на фундаменте нищеты и
тяжелейших лишений. Но ведь со­
временная наука и техника в зависи­
мости от их организации, от того, кто
ими владеет и контролирует, позво­
ляют сейчас полностью преобразо­
вать экономику сельских районов и
таким образом строить культуру
всего народа на фундаменте процве­
тания, а не отсталости.

Далее, вместо того, чтобы разру­
шать традиции, современная техника
(например, аудиовизуальные средст­
ва, кино, телевидение, радио) обеспе­
чивает возможность возрождения
позитивных аспектов традиции и
крестьянской культуры. В Африке,
например, имеется богатая традиция
устного творчества. Возьмем хотя
бы рассказ. Устный рассказ зача­
стую сопровождался пантомимой и
песнями. В настоящее время аудио­
визуальные средства, кино и телеви­
дение позволяют возродить эту тра­
дицию путем комбинации зрительных
(например, мультипликация) и зву­
ковых образов (т. е. голос рассказчи­
ка и музыкальное сопровождение).

То же самое относится и к театру.
В африканском крестьянском театре
значительную роль играли песни, га­
нец и пантомима, и все они теперь
могут быть зафиксированы на пленке.
Таким образом, это позволяет не
только обеспечить широкий доступ
к этому культурному наследию —
большее число людей может одновре­
менно слушать рассказ,— но и интег­
рировать национальные культуры в
рамках государства.

Другая посылка заключается в том,
что город и деревня — это два изоли­
рованных острова и что человек,
отправляющийся в путешествие с
одного острова на другой, преодоле­
вает разделяющее их пространство.
Но они —  порождение друг друга. Го­
род в такой же степени был рожден
деревней, как и деревня — городом.
Для того чтобы родился современный
20

было отнять

т.

город, необходимо
крестьянина землю и тем самым вы­
нудить перебраться в города, т. е.
пролетаризировать его. Но если при
феодализме город зависел от дерев­
ни, то современный город — город зо­
лота,— появившийся с возникновени­
ем капитализма, стал хозяином де­
ревни, которая родила и вскормила

«Буржуазия,— писал К. Маркс о
Европе XIX столетия,— подчинила
деревню господству города. Она соз­
дала огромные города, в высокой сте­
пени увеличила численность город­
ского населения по сравнению с сель­
ским и вырвала таким образом зна­
чительную часть населения из идио­

тизма деревенской жизни. Так
как деревню она сделала завИеИ

аар .
от города, так варварские и полу
аарские страны она поставила в
висимость от стран цивилизован
крестьянские народы — от б - р

ных народов, Восток — от З а п а
и̂ зц»

По мере эволюции капитал
в его высшую стадию — импери
росла зависимость сельского и
ского населения аграрных с 'гр  ”вело
буржуазных государств, и это п р

к тому, что подчиненные н а
и̂ЗВ»

большинство населения — были нО0Ой
дены до уровня «идиотизма»
городской и сельской жизни. л цтИ-

В основе экономических, р -̂
ческих или культурных пробл



I ". а а »

► М  1  и 4-х н- &
* 3  4< 4>1 *,- \  Ч>1 Т-> К
•>4.& >ч* ■’-ч  ы  1 ш и я?
и> Ж Л Й >  '*• "Д г Л

41 Ю 4>1 41
Р> *Лу* IV * >1* к

. ЛЛ »ЛЙ» «> 1
ГлДк'ДЗт «> и >•

Д ?  " Я , Й  4 1  и

. ^ „ .  ' . - _ . .  ■ ...........Т ^ ± ^ — ^ 1

■ й р ь
^ ‘г ^ '  '''1'*' "* МСчФ'^Ч®* > **• “А 1

. , ! - >  ,44 цЛ 1 ЧЙ- >
*Й  4 ' '■* Л <*» -  С ‘ Л

Лд^йН-Ы ^ 2»;- >- н 4 -Д-* Д 1 -ц$« >ш- -><ц
|Г^_/?в Д Д ^Ц  ьД  V у^4 >ш4 ц-<?1 1 *,*15
А \  Л I Л 21. 1Ьв: 11Я ^ >  1 **• >1155 1“* V
:4%^1 Ж *“<1 № > л  >Ш« а <  4

и  и шл &

м ‘< НА

ТРАМОТНОСТЬ И ОБРАЗОВАНИЕ. Письменность, несомненно, является одним из
величайших и созидательных изобретений человечества. Не потому, что ее можно было
61 отождествить с культурой, ибо существуют богатые культуры, не имеющие пись­
менности, и культуры, основанные на письменности, частично состоят из устно пе­
редаваемых традиций, а потому, что письменность является важным аспектом
культуры. Именно она делает возможным бесконечное самосовершенствование и
способность к абстракции, посредством которой культура может постоянно прис­
посабливаться к переменам, сохраняя при этом наиболее характерные особенности
своего наследия, и в то же время обеспечивать без ограничений во времени и пространс­
тве непрерывный поток общения с другими культурами. Если устная традиция пред­
ставляет собой средство передачи культурного наследия, то только письменность
способна заставить это наследие плодоносить. Но с появлением техники орудия
труда начинают выступать в процессе производства в качестве более сильного опре­
деляющего фактора, чем человек, поскольку они все больше усложняются в научно-тех­
ническом отношении, а это создает непреодолимые препятствия для неграмотных. У
них по-прежнему нет доступа в мир сложной техники. Таким образом, грамотность
должна рассматриваться как одна из немногих основных, настоятельных потребнос­
тей современного человека хотя бы потому, что она открывает ему дорогу к прогрессу.
Вверху, слева: псалтырь Корби, иллюминированная рукопись IX- в; из собрания
муниципальной библиотеки г. Амьена. (РЬо1о Ве12еаих-2о<Иацие © Парко, Рапа.)
Слева: ученик исламской религиозной школы в Тимбо, Гвинея. (Р1ю1о © Оопй-
шдие Ё).".гЬо18, Рапе.) Вверху: золотая пластина персидского происхождения,
50 смX50 см, с надписями на трех языках, посвященная основанию Вавилона. V в.
до и. э. (РЬо1о © Ьис 7оиЬег1, Рапа.) Внизу: ученицы токийской школы гото­
вят флажки к празднованию Нового года. (РЬо1о Татадохуа Сакиеп, Шевсо.)

пинающихся стран — подчинение аг­
рарных стран буржуазными.

Ставя проблемы культуры в разви­
вающихся странах в плане конфлик­
та между современностью и тради­
цией, между городом и деревней, и
сосредоточивая таким образом вни­
мание на второстепенных противоре­
чиях, мы уходим от подлинных про­
блем, стоящих за кризисом культу­
ры. Каковы же реальные силы, стоя­
щие за современностью и традицией,
городом и деревней? Иными словами,
мы должны рассмотреть всю пробле­
му (современность, традиция, город,
деревня) в Исторической перспективе.

Такой подход позволит нам по­
нять, что основное противоречие в
развивающихся государствах — это
противоречие между национальным
самосознанием и империалистиче­
ским господством. Экономическая,
политическая и культурная отста­
лость, массовая нищета, неграмот­
ность и болезни в развивающихся
странах — порождение империализма
в его колониальной и неоколониаль-
ной стадии. Фактически развиваю­
щийся мир состоит из тех стран
Азии, Африки и Латинской Америки,
чье развитие сдерживалось империа­
лизмом, чьи экономика, политика
и культура по-прежнему остаются
под влиянием империалистических
государств Запада. По сути дела, это
означает подчинение экономики, по­
литики и культуры угнетенных стран
правящим буржуазным классам гос­
подствующих стран.

«Буржуазия,— писали К. Маркс
и Ф. Энгельс,— быстрым усовершен­
ствованием всех орудий производства
и бесконечным облегчением средств
сообщения вовлекает в цивилизацию
все, даже самые варварские, нации.
Дешевые цены ее товаров — вот та
тяжелая артиллерия, с помощью ко­
торой она разрушает все китайские
стены и принуждает к капитуляции
самую упорную ненависть варваров
к .иностранцам. Под страхом гибели
заставляет она все нации принять
буржуазный способ производства, за­
ставляет их вводить у себя так на­
зываемую цивилизацию, т. е. стано­
виться буржуа. Словом, она создает
себе мир «по своему образу и подо­
бию».

Мир по своему образу и подо­
бию — этого она пыталась добиться
не только с помощью экономической
эксплуатации и политического подчи­
нения, но, что еще более важно, пу­
тем установления господства в обла­
сти культуры.

Но эти действия привели к проти­
воположным результатам — борьбе
в области политики, экономики и
культуры за национальную незави­
симость и полное освобождение. В ко­
лониях и неоколониях возникли
фактически две культуры, вступив­
шие в смертельную схватку друг
с другом: иностранные, империалисти­
ческие и национальные, патриотиче­
ские. Так, зачастую различные на­
циональности, населявшие одно госу­
дарство, создавали народную литера­
туру, музыку, танец, театр, искусство
в жестокой борьбе с навязываемыми
колониям, полуколониям и неоколо­
ниям иностранной литературой, те­
атром, музыкой, искусством.

По моему мнению, подлинный и ос­
новной конфликт культур заключает­
ся в следующем: борьба национально­
патриотической культуры с иностран­
ной, империалистической. Другие
противоречия между городом и де­
ревней, между различными нацио­
нальностями вторичны и могут по­
лучить соответствующую оценку
только в контексте этого более широ­
кого, основного противоречия.



в  этой войне культур народ пыта-
■ ется найти свои корни в патриотиче­

ских традициях своей к у л ь т у Р ^
торая в основном сохраняется кресть
янами в их песнях, поэмах, театре
и танцах. Прикрываясь понятиями
современности и прогресса, иностран­
ная, империалистическая культура
пытается превратить город в свой
оплот, это не случайно. Местная бур­
жуазия, с помощью которой империа­
лизм осуществляет свою деятель­
ность в колониях и неоколониях,
проживает в городах. Зачастую она
контролирует государственные сред­
ства агитации и пропаганды. В своих
государственных театрах, кинотеат­
рах. теле- и радиостудиях она допу­
скает только иностранные программы,
что же касается систем образования,
то она выступает за использование
иностранных языков и изучение иск­
лючительно иностранной литературы.
Разоренное, эксплуатируемое кресть­
янство Проживает в сельской местно­
сти. Вот почему борьба между нацио­
нальной и иностранной культурами
представляется на поверхности как
конфликт между городом и деревней
или между традицией и современ­
ностью.

Но действительно современными
являются новые национальные куль­
туры, возникающие в ходе борьбы за
полное освобождение, культуры, ухо­
дящие своими корнями в патриоти­
ческие и героические традиции дан­
ного народа. Лучше всего это видно
на примере поэзии, песенного твор­
чества и театра сопротивления среди
трудящихся городских районов в раз­
вивающихся странах. Это — борю­
щаяся культура, культура движения
сопротивления, и, хотя в ней сли­
ваются воедино различные элементы,
она в основном гармонирует с куль­
турой движения сопротивления в
сельской местности. Борьба в городах
и деревнях обретает эту гармонию
в сопротивлении как иностранной,
империалистической эксплуатации и
господству, так и внутренней эксплуа­
тации и угнетению. Городские рабо­
чие и сельские труженики являются
фундаментом и творцами подлинно
национальных культур в развиваю­
щихся странах.

Что же тогда представляет собой
кризис культуры в Африке и в раз­
вивающихся странах в целом?

Настоящий кризис культуры в Аф­
рике по-прежнему заключается в им­
периалистическом господстве над на­
шей экономикой, политикой и куль­
турой — ни одна страна не может
считать себя свободной до тех пор,
пока ее экономика и культура нахо­
дятся под иностранным господством.

Следовательно, одной из предпосы­
лок культурного развития Африки
является дальнейшая борьба за свое
экономическое и политическое осво­
бождение от всех остатков империа­
лизма. Это также означает продол­
жение борьбы с компрадорским пра­
вящим классом, при помощи которо­
го империализм по-прежнему гос­
подствует над жизнями миллионов
крестьян и рабочих развивающихся
стран.

Новый международный экономиче­
ский и политический порядок подра­
зумевает новый международный по­
рядок в области культуры, в рамках
которого произойдет расцвет великой
современной культуры в Африке и
развивающихся странах других кон­
тинентов, культуры, опирающейся на
динамичные, прогрессивные аспекты
национальной традиции, и в то же
время готовой воспринять прогрессив­
ные и гуманистические элементы ми­
ровой культуры. ■
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Ц) Механизм
0  культурного ГОСПОДСТВ

А угуст о Р оа  Баст ос

В вопросах философии и практи­
ки культурного господства ка­
чество литературного творчест­

ва котируется не слишком высоко.
И речи нет о том, чтобы тратить вре­
мя на никому не нужные классифи­
кации. Рекламная машина культур­
ного господства способна превратить
бездарные сочинения в высоко рен­
табельную продукцию.

С этой «глобальной» точки зрения
прибыльности книга — это всего-нав­
сего книга. Изо дня в день, с каждой
«успешной» книгой, раздувается, за­
частую неприглядным образом, так
называемая литература. В ряде слу­
чаев определяющее значение имеют
не подлинные достоинства произве­
дения, а широчайшая кампания его
рекламы и распространения с исполь­
зованием всего арсенала разнообраз­
ных средств. Подчас — а практически,
в большинстве случаев — агенты по
рекламе и сбыту таких бестселлеров
проявляют больше воображения, чем
авторы. По сути дела, сама индуст­
рия бестселлеров может служить ги­
пертрофированным примером того,
как механизм культурного господст­
ва манипулирует в своих целях кни­
гоиздательством,— примером, кото­
рый в большей или меньшей степени
характерен почти для всего мирового
книжного рынка.

Подобно транснациональным кор­
порациям в других сферах, механизм
культурного господства (семантиче­
ский варваризм, свидетельствующий
о его родстве с грабительством) стро­
ит свои собственные владения в рам­
ках империалистических метрополий,
игнорируя границы и политические
препятствия как нечто эфемерное

Цветные вкладки

Культура — это синтез всей творческой
деятельности народа, его способы про­
изводства и использования предметов
материальной культуры, преобладаю­
щие общественные отношения, его со­
циальная организация, достижения и
неудачи, радости и горести, страдания,
верования, произведения искусства и
литературы, будь то письменные па­

или, напротив, используя их
целях. В этой связи ставшая ео

СВ0и*
классической модель торговли АНл

жием, которая преследует анал °₽у’
ные цели,—завоевание ры нков"14'
быль, экономическое и политикП₽и'
господство,—дает общее предэтГ*0®
ние о характере осуществления « е'
турного господства транснациои»
ными корпорациями. адь-

Что касается самой книжной
дустрии, то, начиная с руководите^
центральных учреждений и кони
сотрудниками сети дочерних П1>аЯ

приятий в стратегических пунктах
периферии, характер ее деятельно
сти определяется именно механизм^
культурного господства.

В результате этого самые этапы»
солидные и престижные книгоизда
тельские фирмы (издательства, в том
числе учебной литературы, типогвя
фии, книжные магазины, сети биб̂
лиотек, специальные учреждения
фонды и т. д.), а также представители
старой и благородной профессии кни­
готорговца как помощника и настав­
ника читателей испытывают трудно­
сти, поглощаются механизмом куль­
турного господства или подвергаются
его финансовому диктату. Он прони­
зывает, контролирует или подчиняет :
себе все средства массовой информа­
ции (кино, радио, телевидение, прес-1
су), которые могут способствовать
расширению его деловой активности,
а также такие вспомогательные от­
расли, как бумажную промышлен­
ность и полиграфию. В его распоря­
жении находится весь арсенал совре­
менных технических средств (ком­
пьютеры, банки данных и т. д.), при­
чем центральные отделения соответ-

ПРОДОЛЖЕНИЕ НА С. »

мятники или устные предания, переда­
ваемые из поколения в поколение.
Цветные вкладки иллюстрируют
различные аспекты понятия культуры-
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ЛЮДСКИЕ ПОСЕЛЕНИЯ (1): Нью-Йорк

ЯЗЫК (2): диктор японского телевидеН"

МИФЫ (3): спящая «меле маем» —
рисунок на коре (75X56,5 см)
художника-аборигена Наматбары,
о-а Крокер, Австралия. Музей
искусства Африки и Океании, Пари

КУЛЬТЫ (4): статуи Будды • гроте
Дамбулла (Шри Ланка), III •- А0

УСТНАЯ ТРАДИЦИЯ (5|: уличный ле’ «ц

(Объединенная Республика Камеру
ТРАДИЦИОННЫЕ ЗНАНИЯ («I- СТ’ ТУ"

учебное пособие для будуЩи х

докторов, показывающее «точки»
акупунктуры (Китай)
ЛЮБОВЬ (7|: двое (термография)
ДОМАШНИЙ УКЛАД (8): перУаИСКа"

семья
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ПРОДОЛЖЕНИЕ СО С. 11

ствующих компаний входят в состав
его широко разветвленной промыш­
ленной сети.

В так называемых периферийных
странах механизм культурного гос­
подства практически полностью лик­
видировал независимые издательства,
стремившиеся сохранить равновесие
между национальной и иностранной
литературой.

В таких условиях стратегия дея­
тельности механизма культурного
господства, его философия действия
определяют вкусы на основании чисто
фактических данных. Он, по сущест­
ву, способен перекроить своеобраз­
ные черты той или иной культуры
в зависимости от своих интересов.
Уже упомянутая нами индустрия
бестселлеров служит примером того
пагубного влияния, под воздействием
которого изменились вкусы, представ­
ления о ценностях и традициях книж­
ной культуры в ряде стран, считаю­
щихся ведущими в мире. Однако не
следует думать, что масштабы и зна­
чение пирамидальной структуры
культурного господства основывают­
ся на статусе привилегированной мо­
нополии. Его истинная сила заклю­
чается в иллюзии конкуренции рав­
ных, в умении ассоциироваться с
другими силами, разветвляться до
бесконечности и проникать повсюду.

Цель этих консорциумов — не рас­
средоточение, а еще большая центра­
лизация. Это относится и к их акти­
вам в зависимых странах. Система­
тические банкротства независимых
издательств, появление и исчезнове­
ние новых фирм, выступающих в ка­
честве прикрытия консорциумов и
препятствия на пути самостоятель­
ных компаний, служат верным при­
знаком закулисных действий транс­
национальных корпораций.

Некий независимый издатель —

один из немногих, продолжающих от­
стаивать справедливые, гармоничные
отношения между авторами, издате­
лями и читателями в условиях за­
силья транснациональных книжных
корпораций,— так подтвердил сле­
дующий вполне обоснованный факт:
«Современная структура книгоизда­
тельства — с точки зрения проникно­
вения в нее транснациональных кор­
пораций — благоприятствует выходу
на книжный рынок крупных фирм,
которые в свою очередь являются до­
черними предприятиями транснацио­
нальных корпораций. Эти трансна­
циональные компании находят для
себя обширнейший потенциальный
рынок, своего читателя и, используя
свой огромный опыт, насаждают не­
ограниченные административные и
финансовые инфраструктуры, а так­
же соответствующую международную
торговую сеть».

Что касается более или менее за­
висимых латиноамериканских куль­
тур, то здесь речь идет не просто о
культивации вкусов, подгоняемых
под статистические данные. Под уг­
розой целостность этих культур, а
вместе с ними и литератур, кото­
рые, несмотря на неравенства, недо­
статок согласованности и отсутствие
коммуникации, являются выражени­
ем нашего единства и самобытности.

Синтез этих диспропорций являет­
ся или являлся следствием диалек­
тического процесса взаимодействия
культуры и общества, традиционного
и авангардистского, местного и все­
общего. Однако этот синтез может
стать плодотворным лишь в контек­
сте общего развития, т. е. в контексте
нашего единства, самобытности и
испано-американского своеобразия.

Говоря о процессе, необходимо ис­
ходить из наличия определенной си­
стемы взаимосвязей и общих для на­

ших стран колебаний в непрерывном
видоизменении: необходимо учиты­
вать важнейшие особенности сооб­
ществ, объединенных общим языком
и общими или весьма схожими ис­
торическими императивами. Так ста­
рая концепция самобытности пере­
стает быть идеалистической и «идео­
логизированной» абстракцией и пре­
вращается в аутентичное отображе­
ние отнюдь не застывших форм не­
коей неизменной и замкнутой реаль­
ности, а стройной системы взаимо­
связей, находящихся в процессе по­
стоянных преобразований.

Итак, самобытность — это единство
в преемственном движении всей си­
стемы своеобразных особенностей, оп­
ределяющих существо культуры в
действии, черты ее физического и ду­
ховного образа в будущем, ее успехи
и неудачи, способность противостоять
чуждым ей влияниям и, в то же вре­
мя, способность ассимилировать все
новое, что представляется конструк­
тивным и полезным, независимо от
его происхождения. Другими слова­
ми— это отказ от слепого восприя­
тия господствующей культуры.

Ибо колониализм в области культу­
ры — это не только навязывание
чуждого, а и ослепляющее наважде­
ние, стихийная потребность подра­
жать престижным, господским, им­
перским нормам и формам. Подчи­
ниться иностранной культуре — зна­
чит впасть в соблазн. Иногда— под­
вергнуться насилию. Старый спор о
том, является ли доминирующее
влияние центральных культур на
«периферийные» конструктивным
или деструктивным, разрешен дейст­
вительностью культурной жизни.

Это влияние деструктивно в той
мере, в какой местные культуры
рабски воспринимают формы, моде­
ли, обычаи и традиции центральных

Цветные вкладки с. 24—25

ТРАДИЦИИ ИСКУССТВА
(11 Английский певец в стиле «поп»

Мик Джэггер
(5] Сент-Шапель, Париж, XIII в.
[6| Рисунок для иллюстрированного

издания арабского манускрипта ма-
кемы, написанного ал-Харири,—  од­
ного из наиболее ярких произве­

дений багдадской школы
(634 г. Х./1237 г. и. э.). Националь­
ная библиотека, Париж

|8] Лирика (Всади и к], 1911, масло, холст
(94,5X130 см). Произведение Васи­
лия Кандинского (1866— 1944). М у­
зей Боймана —  ваи Бёнингена, Рот­
тердам

(9) Маска мукиши аа пво народа чокве
(высота 23 см). Дерево, раститель­
ные волокна и тукута (опилки крас­
ного дерева). Заир

(10) Женщина украшает росписью дом
в Валете, Мавритания

(11) Буддийские монахи на празднике
Паро Цечу (Бутан)

(13) Проект идеального города работы
тосканского художника Пьеро дел­
ла Франческа (1406— 1492). Фраг­
мент алтаря в Урбино, Италия

(14) Деревенские ремесленники народа
ашанти, Гана

ИСТОРИЯ
(2) Рисунок на пергаменте (9Х *1 см).

Эфиопия, XVII в.
(3) Остров Горе, бывший центр рабо­

торговли, Сенегал
|4| Изваяния буддийского храма Бо-

робудур, V III— IX ее., Индонезия
(7) Фрагмент бронзовой квадриги, воз­

можно, греческого происхождения,
украшающей центральный портал
собора Сан-Марко в Венеции, Ита­
лия

(12) Стела, обнаруженная при раскол­
ках древнего города майя Копана,

Гондурас, V II— V III ев.
(15] Пуническая терракотовая маска с

кольцом в носу («незем»), исполь­
зовавшаяся а культовых обрядах.

V I— V II ее. до н. э.

Цветная вкладка с. 26
ПИТАНИЕ
(1) Приготовление пищи в Боливии
(6) За столом а Бангкоке, Таиланд
(7| Натюрморт (1910— 1912), масло, кле­

енка (99X135 см). Произведение
грузинского художника-примити­
виста Нико Пиросманашвили

ИГРЫ и РАЗВЛЕЧЕНИЯ (2): слалом на
скейтборде, Франция

ПОЛИТИЧЕСКАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ (3): де­
ревенский сход, Нигер

ТРУД
(4( Съемки фильма «Ог1апс1о Рипозо»

ведет итальянский режиссер Лука
Ронкони

(•) Рыболовы на шестах, Шри Ланка
СОЦИАЛЬНАЯ ОРГАНИЗАЦИЯ (5): но­

ворожденные (Азия)
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культур, будь то по принуждению,
либо из преклонения перед ними Это
воздействие может быть обогащаю
щим, если местные культуры отно­
сятся к нему критически и использу­
ют в качестве некоего катализатора
развития своего собственного духа
и характера. Неестественной и неже­
лательной в данном вопросе была бы
и другая крайность: доведенное до
абсурда возрождение исконных куль­
тур и погружение в хаос местного эт­
ноцентризма. Самобытность не озна­
чает слепого отказа от влияния
извне, которое позволило нам воз­
двигнуть наши креольские соборы,
способствовало развитию нашей ци­
вилизации и наиболее творческих ас­
пектов нашей гибридной культуры.

В то же время эти факторы помо­
гают нам осознавать в процессе сме­
шения рас свою культурную само­
бытность и определять направление
нашей освободительной борьбы во
всех областях.

В области художественной литера­
туры — поэзии, прозы, драматургии —
как только был пройден этап экспе­
риментального подражания, или, дру­
гими словами, как только был обре­
тен истинный дух наших литератур,
это влияние извне, которое оказыва­
ли произведения великих поэтов, про­
заиков и драматургов «центральных»
культур, внесло решающий вклад в
их развитие на определенных этапах.

В решении проблем, связанных с
сохранением активной и жизнеспо­
собной самобытности наших культур,
функции и ответственность элиты
очевидны. Однако не менее очевидно
и то, что самобытность, понимаемая
таким образом, не является сферой
деятельности лишь одной элиты.

Такая самобытность выковывается
и закаляется в огне социальной ак­
тивности не только элиты, но и необ­
разованных масс со скудными воз­
можностями самовыражения. Под­
линная культура не может низве-
стись до уровня выжатой, химически
чистой квинтэссенции элитарных
ценностей, как не может она обой­
тись и без животворного дыхания
народной культуры, без могучего
глубинного биения жизни, исходя­
щего от самых низов народных масс,
у которых отсутствие культуры само
по себе является специфичной фор­
мой культуры отсталости, неразвито­
сти и угнетения. Это относится и к
аборигенным культурам, сохраняю­
щим наибольшую целостность (не­
смотря на отсутствие структуры и
нависшую над ними угрозу вымира­
ния) в нашей разнородной многона­
циональной культуре.

Именно существование «культур­
ных» и «некультурных» и разнооб-

„ Алпмы их взаимодействияразные формы “  и  обществ
в рамках одного обществ осно-

Н .ш ™ 'и е  не еформи-
; 0

Т. 1 Н. ш е ^  окончательно
связанной с экономической» куль_
турной зависимостью и превратно
стями истории. «.тглияем ы х«Массовость» книг, выпускаемых
индустрией культуры, не п°ДРа з У“ ®-

вает и не обещает массового рас п ^ '
ранения культуры. Наоборот. Ц ель
предпринимательской экономики
ее исконном смысле отнюдь не в соз­
дании массовой культуры, а в извле­
чении массовых прибылей.

В еще меньшей степени эти цели
совместимы с уничтожением элитар­
ных вкусов (или по крайней мере
элитарных пристрастий) буржуазной
культуры. По сути дела, в контексте
буржуазной культуры, в рамках ко­
торой, собственно, и осуществляются
эти цели, основное внимание уделяет­
ся наиболее эффективным центрам
воздействия, оказывающим влияние
на формирование мнений: академи­
ям, институтам, влиятельным лицам,
писателям-критикам и т. д.

Прекрасно понимая значение мест­
ной и международной интеллигенции,
механизм культурного господства
беззастенчиво эксплуатирует ее.

Что касается местной элиты, то ее
представители считают за честь ока­
зывать содействие тем, от кого зави­
сят вопросы престижа и материаль­
ного вознаграждения. Как правило,
они выступают в роли наиболее ус­
лужливых и эффективных помощни­
ков, посредников и консультантов,
подготавливающих транснациональ­
ным корпорациям почву для проник­
новения на территорию страны с
разрешением на грабеж.

Что же касается элиты «централь­
ных» стран, которые продолжают вы­
ступать в роли распространителей
культуры и передовой технологии, то
благодаря конкуренции, которая до­
пускает и поощряет разделение ми­
ра на враждующие группировки,
сообщничество причастных к этому
интеллектуалов и писателей с аппа­
ратом власти монополий (политиче­
ской, экономической, культурной)
давно уже стало широко известным
фактом; можно даже сказать, что оно
стало своего рода институтом.

Культурное господство, как и вся­
кое другое, может полностью реали­
зовать свои возможности, взять верх
над остальными, лишь объединяя
свои структуры интеллектуальной
бюрократией, которая связана с фи­
лософией и идеологией этого господ­
ства и которая всегда или почти все­

гда идет на сотрудничество
тической властью любой опм С п°Ли
от реакционно правой д о  пп1Н таЦИю
щей на сдвиг влево в н еи ^ НдУ>о-
рамках буржуазной демокра™?’1’’^

Этот аппарат клерков (я
ший советы старейшин, суцт₽ДМе11ив.
шие в феодальных общества ^ °°вав.
тически властвует над всеми $ак-
тутами официальной культуп/”’^”-
жуазной демократии: вкапвы
университетами, библиотеками 1*И'
нообразными культурными У ч Л, Ма­
ниями, фондами, литератуп Де"
конкурсами, УЗКопрофессионалЬ1М|<

критикой, радио- и телепрограмм1* 0*
В таких условиях уже не сам*4

татель ищет и выбирает книги* л ”'
ему навязываются в соответстви°Ни

стандартизированным программ 00

ванием, последствия использова"
которого носят, однако, явно диск»
минационный характер: «средние'
читатель определяется по индек
который выводит компьютер. КСу’

Абстрактный образ этого средне
читателя составляется компьютерам
на основе определенных форм, огню
бованных на рынке и, в любом слу
чае, навязываемых ему. В результа'
те отношения типа «автор — произ̂
ведение — читатель» -------претерпеваюткоренные изменения под влиянием
процесса, при котором книги издают-
ся огромными тиражами, становятся
товаром и не просто предлагаются
а навязываются рекламой. Большин­
ству читателей ничего об этом не из­
вестно. Они воспринимают это под­
сознательно, так же как ежедневные
рекламные откровения, распростра­
няемые средствами массовой инфор­
мации по поводу нижнего белья, раз­
личных консервов или витаминизи­
рованной пищи для кошек и собак.
Даже так называемый подготовлен­
ный читатель в конце концов усту­
пает этому натиску, который воздей­
ствует на примитивные инстинкты.
И в то же время «сколько книг дей­
ствительно издается, а не просто вы­
пускается?» —  как воскликнул один
независимый французский издатель,
на собственном опыте познавший
схватки с гигантами книгоиздатель­
ства. Последние относятся к совер­
шенно особому виду существ, кото­
рые несомненно были бы изображе­
ны критически пером Свифта, если
бы он дожил до наших дней и уви­
дел, как миллионы и миллионы ли­
липутов попадают в рабство к «де*
нежным мешкам». Прибрав к рукам
галактику Гутенберга, они вступили
в брак или по меньшей мере пытают­
ся произвести на свет гибрид с га­
лактикой аудиовизуальных средств,
опровергнув тем самым пророчест^
Маклюэна о вымирании книги.

Г Р А М О Т Н О С Т Ь  И О Б Р А З О В А Н И Е .
С  точки зрения непрерывного образа
вания как такового, рассматриваемо­
го не как дальнейшее повышение квали­
фикации, а, скорее, как общий процесс
образования, начинающийся на самой
ранней стадии и продолжающийся всю
жизнь, развитие неофициального и не­
формального образования, более тес­
ная координация между ним и система­
ми формального образования также,
по-видимому, способствуют более глу­
бокому взаимопроникновению образо­
вания и общества в целом. А  что тре­
бует диверсификации содержания, ме­
тодов, структур и уровней образования
и специальной подготовки с учетом
современных условий жизни. Возника­
ют новые вопросы выбора в связи с им­
портируемой технологией, как восполь­
зоваться возможностями для дости­
жения немедленного прогресса, кото­
рые сулит технология, без опасений
стать жертвой нового вида зависимо­
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сти; как и в какой мере общество мо­
жет быстро приобщиться к совре­
менной науке и технике, не утрачи-
вая своих основных ценностей и
внутренней сплоченности. В долго­
срочном развитии еще большую роль,
чем передача технологии, играет, по-
видимому, передача знаний. Даже впол­
не сознательный выбор той или иной
технологии кажется затруднитель­
ным, пока нет достаточных внутрен­
них возможностей для исследований и
запаса необходимых знаний. И  здесь
возникает безусловная необходимость,
с которой в последующие годы столк­
нется большинство промышленно раз­
витых и развивающихся стран, -  не
^ и я д  не С и з и т ь  С4” РУ эп он и м а

гО№°Р "  Уж е  о Разрыве между
миром техники и массами народа, и обес-
«ечить динамичную интеграцию до­
стижении современной технологии с
реальностью субстратных культур.
Главная задача специалистов в облас­

ти социологии и обществоведение^
выявить точки взаимодействия и
монизации технологии и
для системы образования не м е н е \ зОц-
ной задачей является сужение Р г *
ва между чдвумя культурами*
включения элементов ^гуманитар
науки в подготовку ученых, инже
и техников, а также повышения, г
ня научно-технических знании в и
ках так называемого общею же­
вания.

я СТО'Вверху: практические занятия
лярной мастерской при средне
ннческой школе в Конакри, 1
(РЬо1о Маге К1Ьои<1 ©  " 'дети ,
Раг1з.) Внизу: танзанийские
работая на пришкольном У
вносят свой вклад в кампани
печения более полноценного р
ния. (РЬо1о Вегпагй Р- ^оШ ,
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Освобождение женщин

Х а нь  С уинь

К
ультура определяется как комп­
лекс духовных и материальных
ценностей, достижений и веро­
ваний, знаний и навыков, которые

вместе образуют структуру с четко
выраженной самобытностью. Этот
комплекс мышления, поведения и
социальных традиций передается
группой (или группами) последую­
щим поколениям в качестве «своей
культуры».

Межкультурные связи не являются
чем-то новым. На протяжении тыся­
челетий люди перемещались группа­
ми или поодиночке, их культура
влияла на другие социальные группы,
с которыми они вступали в контакт,
и сама испытывала их влияние.

Торговля, миграция, путешествия,
религия, колониальные завоевания —
все это способствовало культурным
преобразованиям и взаимообменам.
Особенно интенсивно этот процесс
происходит сегодня, когда техника
делает близкими и уязвимыми даже
самые удаленные и изолированные
этнические группы, подвергая их
культуры преобразованиям.

Одним из факторов усиления этой
взаимосвязи является продолжаю­
щийся процесс освобождения жен­
щин. Во всех культурах и всех соци­
альных группах положение женщи­
ны сегодня претерпевает изменения,
которые осуществляются как благо­
даря сознательному движению жен­
щин, так и в результате использова­
ния все более совершенной техники.

Женщины, как и мужчины, состав­
ляют неотъемлемую часть культур­
ной и экономической структуры об­
щества. И тем не менее во всех исто­
рических работах роль женщины в
рамках ее собственной культуры, как
правило, игнорируется или затуше­
вывается. Она рассматривается как
второстепенное действующее лицо
процесса исторического развития ее
группы.

Но все же женщина играет осново­
полагающую роль в любом общест­
ве и в сохранении культуры любой
группы с точки зрения признания
или отрицания культурных ценно­
стей, эмоционального и физического
формирования детей — преемников
культуры, передачи и распростране­
ния всевозможных навыков и зна­
ний, принятия новых моделей эконо­
мического и социального развития.

Роль женщины как создателя ма­
териальных благ игнорировалась
полностью, хотя на всем протяжении
развития цивилизации от ручного
ткачества и прядения и до современ­
ных промышленных мануфактур
требовался женский труд. В эконо­
мике любой страны женщина также
играет свою роль как потребитель.
На протяжении веков женщина не
считалась подлинным носителем цен­
ностей. Что же касается ее традици­
онной роли учителя искусств, языка,
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МЕНЬШИНСТВА И МИГРАНТЫ
Классовые, расовые и культурные особенности искажают сами концепции грамотнос­

ти, знаний и умственного развития, и, поскольку их невозможно измерить достаточ­
но объективно, дети мигрантов и меньшинств становятся жертвами установивших­
ся процедур, сохраняющих статус-кво. Отставание в учебе ребенка рабочего-мигран­
та практически неизбежно, т. к. заранее ожидается, что он будет учиться хуже, а

атому способствуют широко распространенные и подчас незаметные дискриминацион­

ные обычаи и практика.

На уроке в одной из школ США. РЬо(о ©  Деаппе НашШоп, Ме-  ̂ Уогк.

различных навыков, музыки, танца,
пения и многого другого, те это вос­
принималось как должное и не це­
нилось по-настоящему.

Сохраняя традиции, занимаясь пе­
дагогической и просветительской дея­
тельностью, участвуя в формирова­
нии новых потребностей, новых уст­
ремлений, внося свой вклад в лите­
ратуру и живопись, науку и поли­
тику, женщина всегда играла роль в
обогащении и сохранении преемст­
венности культур.

И все же в языке большинства
культур слова мужского рода выра­
жают решающее, главенствующее,
предопределяющее положение муж­
чин в обществе, оставляя женщинам
роль «второстепенного большинства»,
удел которого — молчание и покор­
ность.

В истории человечества эксплуата­
ция женщины —  самая первая форма
эксплуатации человека человеком.
Фридрих Энгельс писал, что «пер­
вое классовое угнетение совпа­
дает с порабощением женского
пола мужским». Несмотря на раз­
нообразие методов, эта всемирная
форма эксплуатации имеет чрезвы­
чайно много общего в структуре уг­
нетения и порабощения женщины.

М И ГР А Н Т Ы . В  больших городах и сельских районах развитых стран
рабочие-мигранты являются наиболее обездоленной частью населения,
изгоями общества, в буквальном смысле людьми вне закона, изолирован­
ными от общественной и культурной жизни. Этот субпролетариат
прозябает в наихудших социальных условиях, не имея доступа к куль­
туре, не получая никакой ремесленной или профессиональной подготовки,

и в результате может рассчитывать лишь на самую неинтересную низ­

кооплачиваемую работу.

Рабочие-иммигранты в трущобах Сен-Дени на окраине Парижа. РЬо-
1о Вгипо ВагЬеу ©  Ма^пит, РаНв.

Далеко не последнее, по существу
даже первое, место здесь принадле­
жит физической силе, поскольку на
ней, как считалось на протяжении
очень долгого времени, покоится
мужское «превосходство». Даже сего­
дня в цивилизованных обществах
продолжают применять физическую
силу и злоупотреблять ею. Физиче­
ская сила в любой форме, будь то
бинтование ног или какой-либо иной
способ лишения свободы, половое по­
рабощение или дурное обращение с
вдовами, изнасилование (к которому
по-прежнему на Западе относятся с
постыдной легкостью) или избиение
жен, все еще остается одним из ме­
тодов запугивания и подчинения
женщины.

Однако именно посредством мета­
физических ухищрений удалось
наиболее глубоко и прочно связать
угнетение женщины с «культурными
ценностями». До сих пор во многих
культурах мира по-прежнему бытует
культ псевдодостоинств, придуман­
ные мужчинами так называемые
«священные», «от бога» законы, цель
которых узаконить насилие над жен­
щиной как личностью.

В этом постыдном деле сыграли
свою роль и религии. На протяжении

веков христианство полностью отри­
цало учение Христу, в котором жен­
щине отводилось достойное место как
равноправному партнеру. Конфуци­
анство не признавало женщину лич­
ностью: она была предметом, собст­
венностью мужчины.

Однако даосизм и буддизм, равно
как и учение Христа, были новатор­
скими учениями в мире, признавая
изначальное равенство женщин и
мужчин. Даосизм основывается на
парности взаимно противоположных
сил во Вселенной: «инь» и «ян», муж­
ское и женское начало, равные, не­
разделимые и взаимодополняющие.
Принижение одного из них означает
отрицание второго.

На протяжении веков просвещен­
ные мужи и видные ученые Запада
наждили многочисленные оправда­
ния как расовой дискриминации —
эксплуатации других человеческих
существ,— так и угнетению женщи­
ны — более низкого существа.

Культурные модели, утверждаю­
щие неполноценность женщины, рас­
пространяются вот уже в течение трех
тысячелетий в весьма широких мас­
штабах.

Эта внутрикультурная несправед­
ливость является коренным пороком,
который мешает любому диалогу,
любому общению не только между
двумя половинами человечества, но
и между людьми в целом.

Теперь благодаря продолжающему­
ся процессу освобождения женщин
появилась возможность исправить
эту несправедливость.

В сегодняшнем мире, где в основе
диалога между культурами должно
лежать изначальное понятие равен­
ства, решающее значение приобре-
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НиЬеН РНЕОР
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АпплМ СОМЕ»

ПОЛОЖЕНИЕ ЖЕНЩИН
Любые попытки изменить положение женщин, в том числе и по­пытки обеспечить равные возможности в сфере образования илиповысить уровень занятости среди женщин, вызывают сопро­тивление, имеющее глубокие корни. Для оправдания бездеятель­ности приводят множество аргументов, обычно основывающих­ся на определенной концепции традиционной роли женщин и наопасении, что ее изменение вызовет развал моральных и куль­турных ценностей.

(О  В ряде обществ, где много (если не большинство) женщин ра­ботает по найму, они не имеют равных с мужчинами возможно­стей продвижения по службе, и в процессе общего или профес­сионального обучения их не готовят к занятию более высокихдолжностей; для женщины считается нормальным быть учи­тельницей, но не администратором, лаборанткой, но не ин­женером, секретаршей, но не директором, работницей в поле, ноне механизатором или управляющим фермой.РЬо1о Маге ШЬоиЗ ©  М агнит, РагЬ

(2) В некоторых обществах существует опасение, что распро­странение грамотности среди женщин приведет к губительнымгюследствиям. В других начальное и среднее общее образованиедля девушек воспринимается как нечто само собой разумеющееся,но профессиональное, среднее специальное или высшее образование считается ненужным и даже нежелательным.РЬо1о 1п1егпаНопа1 ЬаЬоиг ОГПсе, I. Р. ЬаПои1 ©  Йу^та
(3) Традиционная статистика говорит о том, что женщины вы­полняют в лучшем случае второстепенные роли на работе и ихзаработки лишь дополняют семейные бюджеты, однако женщиныв развивающихся странах во все большей степени становятсяфактически главами семей и несут всю ответственность заматериальное обеспечение самих себя и своих детей.РЬо1о ©  01Ыег МагСе!, Ра Ив



► тает то, какую роль в процессе при­
нятия решений, определяющих наше
справедливое будущее, будет играть
женщина.

Другими словами, достижение внут-
рикультурного равенства является
необходимой посылкой для того, что­
бы межкультурное равенство и диа­
лог между равноправными людьми
были действенными, ответственными
и плодотворными. В противном слу­
чае как в материальном, так и ду­
ховном плане будут по-прежнему
сохраняться, отравляя диалог между
людьми, отношения типа «высший —
низший» и «угнетатель — угнетен­
ный».

В нашем XX в. в борьбе за нацио­
нальное освобождение плечом к пле­
чу сражались и мужчины, и женщи­
ны; однако с достижением независи­
мости женщины, включая даже тех
лидеров, которые вдохновляли муж­
чин на бой за свободу и справедли­
вость, были лишены возможности
воспользоваться плодами победы и
возвращены в «традиционные» сфе­
ры тех культур, к которым они при­
надлежали.

Однако были и исключения. В чис­
ле таких исключений — революция в
Китае. С самого ее зарождения в на­
чале XX в. женщины, сбросив связы­
вавшие их путы, играли в револю­
ции важную роль; и освобождение не
стало для них возвратом к феодаль­
ному угнетению. Китай — одна из
развивающихся стран, где. власти
оказывали женщинам как равноправ­
ным членам общества самую актив­
ную поддержку.

«Без освобождения женщины не­
возможно освобождение мужчины»,—
сказал Мао Цзэдун, по сути повторив
французского социалиста-утописта
Шарля Фурье, который в 1793 г. за­
явил, что социальный прогресс обу­
словливается прогрессом, достигну­
тым женщинами в их эмансипации.

,А сегодня Жизель Халими, извест­
ный адвокат, пишет о «глобальном
призвании женщины к революцион­
ным преобразованиям».

В этом высказывании особое значе­
ние имеет слово «глобальный». Анало­
гично тому, как методы, используе­
мые во многих культурах мужчина­
ми для угнетения и эксплуатации
женщин, удивительно схожи, так и
формы борьбы женщин против это­
го угнетения весьма близки и стро­
ятся на одинаковых основах. Поэто­
му все женские движения в мире
способны оказать друг другу помощь
и поддержку. Ибо борьба одна и та
же — за достижение экономической
независимости, за основные права
человека, против полового порабоще­
ния женщины, насилия над ней и
применения силы, против множества
узаконенных и незаконных способов
унижения, оглупления и умаления
роли женщины. «Наша борьба — это
ваша борьба» — на этой платформе,
справедливость которой понимает все
большее число женщин, могут разви­
ваться связи между ними, связи
между культурами.

Труженицы Индии и Латинской
Америки, участницы движений за ос­
вобождение женщин в Северной Аме­
рике и других странах стремятся к
решению одной и той же проблемы,
стоящей более или менее остро в
разных странах: стать полноправным
человеком.

Один французский автор-критик
в книге «За приход женщины» пи­
сал: «Все эти движения (за освобож­
дение женщины,— Прим. ред.) еди­
ны... имеют глобальный характер... в
значительно большей степени, чем
национально-освободительная борь- ►
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ба...». Освобождение женщин по са-
' мому своему характеру является ин­
тернациональным, всемирным, меж­
культурным и внутрикультурным
процессом.

Прогресс науки и техники способ­
ствовал тому, что движение ла ос­
вобождение женщин стало более
сознательным. Важным фактором
было появление противозачаточных
средств. Контроль за рождаемостью,
за который в XX в. впервые высту­
пила женщина (Маргарет Сангер),
сегодня известен женщинам во всех
странах мира и принимается ими.
Он меняет отношение женщины к се­
бе. Не являясь более слепым оруди­
ем воспроизводства, она может стать
самой собой, раскрыть свои собствен­
ные возможности. Впервые женщина
получила право решать столь важ­
ный, касающийся непосредственно ее
вопрос — хочет она иметь ребенка
или нет.

Это изменение в образе мышления
женщины имеет огромное значение.
Технический прогресс делает «пре­
восходство» физической силы уста­
релым понятием с самых различных
точек зрения. Женщины, работаю­
щие с ЭВМ и другими приборами
или занятые высшей интеллектуаль­
ной деятельностью, демонстрируют
свое умение и недюжинный ум. Все
это свидетельствует о том, что при­
шел конец бездумной трате возмож­
ностей, изобретательности и интел­
лекта женщины. На протяжении ты­
сячелетий мир просто-напросто об­
крадывал себя, дискриминируя силу
разума половины человечества, и
сейчас появилась возможность для ее
использования.

Интеллект женщины и ее право
на участие в процессе принятия ре­
шений, касающихся будущего всего
мира, означают не соперничество, а
партнерство с мужчиной. Ее подход
к проблемам неизбежно будет иным,
и именно в этом ценность ее вклада
в общее дело.

В то время как социологи и фило­
софы — мужчины склонны начинать
свои теоретизирования с интеллекту­
альных посылок, женщины чаще ис­
ходят из конкретного опыта, а не из
абстрактного формирования идей, из
наблюдений и реальных аспектов
жизни, а не «рациональных рассуж­
дений» или «логики».

Некогда с иронией это было при­
нято называть «женским чутьем»,
«интуицией», выражением «биологи­
ческого», а не интеллектуального
свойства женского разума. Но воз­
можно, именно это и необходимо ми­
ру, и, несомненно, восприятие жен­
щиной межкультурных проблем бу­
дет гораздо более благотворным, по­
скольку ее проницательность и чут­
кость уберегут ее от отрицания всего
нового как «непонятного*. Человече­
ство чересчур увлекается логикой и
разумом, что является лишь низведе­
нием аргумента до пределов наших
собственных посылок. При столкно­
вении с другими культурами «логи­
ка» и «рациональность» зачастую
подводят, а здравый смысл, «интуи­
ция», восприятие и понимание раз­
личий и благосклонное отношение к
ним послужат взаимному обогаще­
нию и плодотворному сотрудничеству.

В нашем меняющемся мире, где все
культуры охвачены процессом быст­
рых преобразований, прогресс куль­
тур, как внутренний, так и внешний,
будет последовательным и гармонич­
ным только в том случае, если жен­
щины в качестве полноправного
партнера примут участие в диалоге
наших различных культур, в реше­
нии всех дел на Земле. ■
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СПОРТ
Как средство самовыражения, не нуждающееся в общем языке а
понятное всем, как свидетельство фундаментальною равенства
людей и народов в силу предоставляемой им возможности Э.м
встреч между отдельными атлетами и командами из самых разных
стран, спорт может и должен проложить путь к тому, чтобы .по­
ди могли жить о мире и согласии.

«Фиеста» — плакат каталонского художника Хоана Миро,
выпущенный в свиаи с чемпионатом мира по футболу в Испа­
нии. Ро»1ег ©  8ос(«ё 4е Рго<1исНоц Леи АШсЬев МаецЫ. Ра-
г!н.



МНОГООБРАЗИЕ КУЛЬТУР
И СРЕДСТВА
МАССОВОЙ ИНФОРМАЦИИ

Чудо родной
I

речи

Чингиз Айтматов

П
оэт Ресул Гамзатов со свойствен­
ным юмором объясняет много­
язычие своего горного Дагестана
гем, что при раздаче языков бог по­

спешил — в снежную бурю высыпал це­
лый мешок наречий на Дагестан. Разли­
чие языков в прошлом настолько разъ­
единяло близкие по духу и образу жиз­
ни дагестанские народы, точно бы жили
они не бок о бок в соседних ущельях.

КУЛЬТУРНОЕ МНОГООБРАЗИЕ
В рамках дифференцированной общественной структуры, включающей различные уров­
ни — от племенной организации и сельской общины до групп городского населения и го­
родской алиты, — можно выявить различные культуры. На итой основе может далее
развиваться многообразие культур в рамках политической структуры — от района к
району в национальных границах и от страны к стране в пределах одного региона.

Вечерняя сказка на Филиппинах. РЬоГо А. Р. 6агс1а, Бпенсо.

а на различных материках. Каждый аул
в этой восточной части Северного Кав­
каза имел свой язык, и он не был по­
х о ж —  ни родствен, ни близок —  ни на
один соседний.

И ни в одном алфавите мира не на­
шлось букв, способных передать тран­
скрипцию звуков дагестанских языков.
Поэтому, когда уже в советские годы
создавалась письменность, пришлось к

знакам русского алфавита добавлять
особые буквы и сочетания буке. Сегодня
около 2 миллионов дагестанцев говорят
более чем на 30 языках, на пяти из них
печатаются газеты и литературные аль­
манахи, на семи —  играют в националь­
ных театрах, на девяти — издают книги.
Не только на аварском — самом много­
численном: аварцев около 400 тысяч, но
и, скажем, на татском —  а их не более
15 тысяч, однако есть а Дагестане поэ­
ты, пишущие на языке, на котором гово­
рят и две тысячи человек.

Человеку со стороны проблемы так
называемых малых народов, населяющих
самые различные точки земного шара,
могут, пожалуй, показаться малосущест­
венными. Тогда как для самих малых на­
родов их проблемы велики, чрезвычай­
но важны и подчас тревожны.

Речь идет о судьбах национальных
культур малых народов современности,
прежде всего их языков, ибо без языка
не может быть и речи о развитии нацио­
нальной самоценности. Будучи самым су­
щественным элементом национальной
культуры, язык в то же время —  и сред­
ство ее развития. Язык любого народа —
это уникальный феномен, созданный
гением народа, и утрата его приво­
дит только к потерям. Надо беречь те>
что есть. Это общечеловеческое до­
стояние.

Мир живет в языковом космосе. Язы­
ковая экология так же сложна и хрупка,
как экология природная. Так же как в
природе, здесь нельзя руководствовать­
ся лишь прагматическими соображения­
ми, полезными в автоматике/ ио не а
культуре. Между тем постепенное вытес­
нение и поглощение языков малых наро­
дов великими языками вполне реально.
Очевидно, необходимо проявлять трез­
вую настороженность по отношению к
тем мнениям, а которых сквозит рети­
вый призыв к интеграции за счет утраты
национальных достоинств и особенностей
культур. Такие суждения искажают сущ­
ность проблемы. Чтобы объединяться с
пользой друг для друга, народы и куль­
туры должны а чем-то быть разными,
непохожими, а при утрате самобытности
никакое аэаимообогащенне не будет
возможно, да и сама необходимость объ­
единения отпадает.

Я глубоко убежден, что вполне реаль­
на возможность сохранить существую­
щие языки малых народов и создать ус­
ловия для их активного приобщения к
новым формам духовной и материаль-
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больше расширяются, жизнь каждодин-
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меняется так, ЧТО те признаки, кото-
н°  мы долго считали сугубо националь-
Рк '*и уходят ИЗ быта и сознания людей,
нь ' культура они становятся уже путами,

\ш аю щ ими н а м  А, и г а т ы с я  аперед. Ког-
м  м М  говорим о национальных особен-
А стях, различающих нас, мы не всегда
Считываем, что в жизни есть много та­

кого, что сближает нас, людей общей

судьбы, одной формации и одной зпохи.

Ведь надо учитывать и среду, конкрет­
ную обстановку, род занятий, а самое
главное — психологию новых людей.

Глубочайшие изменения произошли
именно в мировоззрении, психологии и
поведении советских людей. На очень

многие стороны жизни у нас, предста-
хителей разных национальностей, теперь
общие взгляды, у нас общие сравнения,
общие оценки и критерии. И следует
приветствовать эти новые мотивы и но-

хые веяния в развитии национальных
культур. Это только обогатит прежнюю

национальную форму, раздвинет ее го­
ризонты — разумеется, При условии,
если эти проявления найдут способы
выражения на собственном языке нации.

Мы сейчас поднимаемся на новые вы­
соты в этой области, разведываем новые
черты национального характера, учимся
ло-современному смотреть на нынеш­
нюю жизнь, а потому и национальная
форма у нас приобретает современную
окраску.

А что получится, если наглухо замк­
нуться внутри себя? Получится культура,
в сущности, псевдонациояальная, ибо
она в лучшем случае отразит только ка­
кую-то одну сторону национального ха-

рактерв. Отгородиться от взаимодейст­
вия с другими культурами, особенно ес­
ли они более развиты,—  значит лишить­

ся источника собственного развития. Ста­
новясь самоцелью, «самобытность* при­
водит к замкнутости, изоляции, нацио­
нальной ограниченности, затрудняющей
выход национальных ценностей за пре­
делы национальных Границ.

своими
но аы-

Национальная гордость и кичливость,

понятно, совершенно неоднозначные ве­
щи: в первом случае гордятся
несомненными достоинствами,
стаеляя их навязчиво напоказ, во вто­
р о м — именно кичатся мнимыми досто­
инствами, даже собственными недостат­
ками, выдавая их за национальное «свое­
образие». Подняться же до осознания

этой разницы немало помогает опыт

взаимодействия с культурой других на-
НЦиийй  ми народов.

Естественно, что при этом претерпева­

ют изменения и национальные формы.
Они взаимодействуют, взаимообогаща-

ются, освобождаясь от устаревшего, от­
жившего свой век. Но почти всегда, ког­
да заходит речь о национальном, мы по­
чему-то больше оглядываемся на прош­

лое, хотя художественная мысль во все
времена отражала духовное состояние
современного общества. Нет, националь­
ное своеобразие — это не только сово­

купность национальных черт, идущих из
глубины веков. В понятие национального

входит не только устоявшееся, прове­
ренное временем, не только сложив­
шийся опыт минувшего, но и новое, к

рожденное современной действитель- и
ностью.

Н А У К А  И  Т Е Х Н И К А . Н аука  и тех­

ника — неотъемлемая часть современ­
ной культуры, хотя бесконтрольное

развитие некоторых технических нов­
шеств (средства массовой информации,
новая аудш-визуа льная техника, теле­
матика, ядерные системы) следует
рассматривать как таящее несомнен­
ный риск. Диалектические взаимоот­

ношения между культурой и техникой
являются особо деликатной проблемой,
поскольку наука и техника несут с со­
бой и черты культуры, присущей об­

ществам, которые их породили. И з
ятого вовсе не следует, что их необхо-
димо систематически отвергать, по­

скольку они абсолютно необходимы для
экономического и социального развития.
Однако их распространение и примене­
ние должны осуществляться под конт­
ролем использующих их стран в формах,
приспосабливаемых учеными и прак­
тическими работниками этих стран к
традициям и проблемам их собствен­
ных культур и реальным потребнос­
тям народа.

Инсценировка «аварии» яа пред­
приятии по обработке радиоактив­
ных отходов (Франция) в знак про­
теста против опасности, которой
подвергаются занятые в атомной
промышленности. РЪо1о М?сЬе? Ъат-
Ьег1 ©  С а т т а , РаНз.
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Лучшие достижения национальных
культур Советского Союза, как правило,
несут большие общественные, общече­
ловеческие идеалы, национальное вы­
ступает в них в неразрывной связи с ин­
тернациональным, которое облечено
здесь в самобытную национальную фор­
му. Их гармоническое сочетание —  вот
тот уровень зрелости, с которого начи­
нается, в котором коренится общечело­
веческое сознание, жажда быть понятым
и понять других.

Я потому так подробно остановился
на зтом, что национальные проблемы
культуры вызывают сейчас много споров
во всем мире. Национальные черты на­
рода придают его культуре «лица необ­
щее выраженье». Связь с родной зем­
лей, народом, насущными проблемами
национального бытия питает живыми,
плодотворными соками культуру, помо­
гает ей выйти на широкий, общечелове­
ческий простор, ибо в жизни народов,
их мировосприятии очень много общего.
Поэтому национальное никак нельзя
противопоставлять интернациональному.

Конечно, можно понять причины опре­
деленной предвзятости некоторой части,
скажем, азиатской или африканской ин­
теллигенции к евроцентризму, европей­
скому образу мышления, европейской
цивилизации, которые для них ассоци­
ировались с колониальным господством
и унижением их национального достоин­
ства. Однако передовая часть афро-ази­
атской интеллигенции давно стремится
использовать европейский опыт для обо­
гащения своих национальных культур,
рассматривая его как всечеловеческое
достояние, одинаково принадлежащее
всем, кто живет на Земле.

Я согласен с бенгальским критиком
Сарваром Муршидом, заметившим, что
сегодня каждая культура должна ре­
шить, рассматривать ли ей себя как со­
ставную часть всей мировой культуры
или же быть «великой» лишь у себя
дома. Соблазн «собственного величия»
ведет к изоляционизму, а отсюда —  и
к догматизму. Совершенно очевидно,
почему перед Азией и Африкой эти
вопросы стоят с такой подчас болезнен­
ной остротой —  для них угроза этиоци-
да перестает существовать только те­
перь.

В наши дни многочисленные народы
этих двух огромных материков оказа­
лись перед необходимостью выбора спо­
собов решения не только политических
и социальных задач, ио и выбора путей
в развитии своих культур. Достижение
политической независимости настоятель­
но требует соответствующих новым ус­
ловиям форм экономической и культур­
ной жизии. В противном случае полити­
ческая независимость оказалась бы бес­
плодной.

Поэтическая формула Киплинга: «За­
пад есть Запад. Восток есть Восток» ос­
талась не более, чем фактом поэзии —
ио не истории, не культуры. За минув­
шие десятилетия произошли грандиоз­
ные социальные сдвиги, которые по
масштабу можно сравнить с биологиче­
скими, а может быть, и с геологически­
ми сдвигами —  только произошли со­
циальные в невероятно ускоренном тем­
пе по сравнению с последними. И если
мы говорим об успехах современной
культуры развивающихся стран, то они
обусловлены прежде всего поисками
путей своего социального развития, ре­
шения своих социальных проблем.

Мысли, сюжеты, образы, судьбы и ис­
тории людей сложным образом путе­
шествовали по свету даже тогда, когда
народы жили разрозненно и обособлен­
но. Ныне мир неделим как в политиче­
ском аспекте борьбы за его сохране­
ние, так и в аспекте культурном. В по-
38

НАУКА И ТЕХНИКА. Успешное развитие зависит не только от
материальных средств и техники. Важно также, чтобы отдельные ■»люди и группы, являющиеся проводниками развития, были убеж­
дены в том, что и сами они смогут воспользоваться его плодами.
В таком случае экономическое развитие, безусловно являющееся
основой любого развития, перестает быть самоцелью. Оно стано­
вится средством, с помощью которого могут быть удовлетворены
потребности всех, уключин возможности для всестороннего разви­
тия личности. Так политика в области культуры  и политики вобласти развития взаимодействуют в достижении успеха.

Слева: упражнение аноды Ренессанса в перспективном изоб­
ражении кубка; справа; изображение молекулы ДНК, но­
сителя наследственности с дисплеи ЭВМ. РЬо»о ©  АН г4«Ьигевегуеб.



литии» разрядки международной на*
пряженности, за которую мы ратуем пе­
ред ясем белым светом, можно увидеть
и этот аспект международного культур­
ного и научного сотрудничества.

Наступила новея историческая полоса.
Первый шаг сделан! преодолевая все
государственные, социальные, нацио­
нальные различия, народы мира пыта­
ются найти общий подход к общечело­
веческим проблемам, и прежде всего
к проблемам войны и мира. Нас объе­

диняет осознание общей ответственно­
сти за судьбу человеческой культуры,
всей цивилизации, за нравственный кли­
мат не нашей планете. Мы можем сме­
ло сказать: сейчас выбираются пути, по
которым пойдет развитие человечества,
и наша ответственность при атом особен­
но велика, потому что мы на можем от­
ложить решение этих аопросое на бу­
дущее — будущее само а очень значи­
тельной степени зависит от того, чтд мм
сможем сделать сегодня. ■

ИНФОРМАЦИЯ И КОММУНИКАЦИЯ
Большая часть информации и средств связи во всем мире находится в руках промыш­
ленно развитых стран, и это  дает им возможность фактически осуществлять своею
рода господство над развивающимися странами; последствия такою положения вешай
тем более серьезны, что те, кто осуществляет такое господство, не осознают ею как
таковое. Тот факт, что средства массовой информации — газеты с огромными тира­
жами, распространяемые порой в мировом масштабе, агентства печати, являющиеся
для большинства стран практически единственным источником международных новос­
тей, и комплексные сети телесвязи — находятся в руках немногих развитых стран, ока­
зывает влияние как на направление потока информации, производимой в развитых
странах и распространяемой в развивающихся странах, так и на содержание т ой
информации, которая неизбежно отражает точку зрения, образ мышления, ценности в
даже интересы развитых стран. Поэтому можно сказать, что направление потока
информации определяет его содержание.
В гатп §  © Апйге В опЬ отте, Рапв

39



Вновь о „всемирной
деревне“

Рассел Пейман

В
середине 60-х годов канадский

специалист по средствам массо­
вой информации Маршал Маклю­

эн начал развивать идею «всемирной
деревни»: всемирной общности наро­
дов, объединенных средством мгновен­
ной связи — телевидением. Поскольку
телевизоры сейчас имеются в каждом
дворце, хижине и палатке, рассуждал
он, народы мира неизбежно будут луч­
ше знать и воспринимать культуру и
чаяния друг друга. Разве смогут воин­
ственные главы государств нагнетать
военную истерию и ксенофобию среди
своих граждан, которые с помощью те­
левизоров, минуя национальные грани­
цы, увидят правдивые образы людей
других стран, познакомятся с их жизнью?
Кроме того, вероятно, есть какое-то
стихийное откровение в зримых обра­
зах, рисуемых этим средством инфор­
мации, которое в отличие от печатного
слова непригодно для передачи обы­
денной прозы или абстрактной пропа­
ганды идеологии, распространяемой
необъективными журналистами или пам­
флетистами. Оно открывает новые воз­
можности и перспективы культурной
гармонии.

Сейчас эта воображаемая, хотя все
еще привлекательная и стройная пер­
спектива звучит неубедительно. Люди,
постоянно сталкивающиеся с суровыми
реальностями экономического развития,
участники утомительных переговоров о
новом международном порядке в обла­
сти информации, явно скептически отно­
сятся к идеям Маклюэна, по-прежнему
считающего современные средства мас­
совой коммуникации панацеей от суще­
ствующей в мире напряженности.

Некоторые критики технического де­
терминизма идеи «всемирной деревни»

считают, что Маклюэн просто-напросто
все перепутал. Не телевизионная техни­
ка детерминирует идеологическое и
культурное содержание передач, а, на­
оборот, культура и идеология опреде­
ляют характер и воздействие техниче­
ских средств. Достаточно сравнить, на­
пример, советские многосерийные доку­
ментальные программы о жизни и уче­
нии В. И. Ленина или о развитии промыш­
ленности на Урале с «театрализованным
капитализмом» таких американских те­
лешоу, как «Давайте заключим сделку»
или «Цена подходит».

Такая точка зрения совершенно есте­
ственно приводит к концепции нового
международного порядка в области ин­
формации, при котором информацион­
ные и развлекательные передачи —  про­
дукт ведущих компаний средств массо­
вой информации на Западе —  будут не­
избежно отражать лишь коммерческие
интересы и национальную предвзятость
их создателей, по-прежнему игнорируя
нужды и чаяния «третьего мира».

Вполне понятен скептицизм, с которым
многие в странах «третьего мира», пом­
ня о печальном наследии эры колониа­
лизма, относятся к перспективе совре­
менного «электронного» колониализма.
Однако такой упрощенный подход, при
котором все современные средства мас­
совой информации отождествляются с
неоколониализмом, так же мало способ­
ствует разработке действенной междуна­
родной политики в области информации,
как и наивный оптимизм Маклюэна с его
идеей «всемирной деревни».

Полярность точек зрения Севера и
Юга, Востока и Запада на такие пробле­
мы, как новый международный порядок
в области информации, — привычное яв­
ление в международных кругах, но она

представляет собой особый интерес длспециалистов по средствам массовой и "
формации. Мой тезис сводится к следу
ющему: сторонники беспрепятственного
потока развлекательных и ««формацией
ных программ через национальные гра^
ницы в какой-то мере разделяют техно­
логический детерминизм Маклюэна, ко­
торый утверждал, что содержание
средств информации по своей сути ней­
трально. Распространение новой техни­
ки неизбежно. Каждое новое техниче­
ское средство связи — от радио и теле­
видения до прямых передач через спут­
ники—  стихийно определяет свою собст­
венную роль в культурном развитии. И
наоборот, те, кто подчеркивает значение
культурной независимости, склонны счи­
тать все без исключения развлекатель­
ные и информационные стихийно посту­
пающие к ним материалы пропаганди­
стскими и проявляют крайний скепти­
цизм в отношении новой информацион­
ной техники.

Истина, как всегда, находится где-то
посередине. Специалисты в области мас­
совой информации, изучающие вопрос о
восприятии и усвоении передач различ­
ными аудиториями, должны показать,
что правильный подход заключается ю
взаимодействии технических и политиче­
ских факторов, а не в одностороннем
детерминизме того или иного толка. Та­
кая перспектива открывает новый общий
подход к проблеме.

В настоящее время характер дебатов
вокруг нового международного порядка
в области информации 'внушает тревогу.
Каждая сторона отстаивает свою точку
зрения, непримиримую со взглядами
другой. Западные страны выступают за
стихийный поток информации и обмен
идеями через национальные границы

ИНФОРМАЦИЯМ КОММУНИКАЦИЯ. Вомногцх странах естьлюди, которые лишь в редких случаях могут оказывать какое-товлияние на характер информации и фактически лишены возмож­ности изложить свои точки зрения по ее поводу, рассказать обинтересующих их проблемах через средства массовой информации.В результате все более возрастает разрыв между теми, у  когоизбыток информации, и теми, у  кого ее недостаточно, и одновре­менно еще более быстрыми темпами растет неравенство междутеми, кто выпускает и кто получает информацию. Разумеется,на международном уровне несбалансированность в производствеи распространении информации, в производстве программ ха­рактеризует прежде всего отношения между Севером и Югом, ноту же тенденцию можно обнаружить в любом крупном регионе ми­ра и даже почти в каждой отдельной стране. Что касается ком­муникации, то сейчас всеми признает ^ необходимость вызволитьразвивающиеся страны из пут зависимости! 80% новостей, рас­пространяемых по всему миру, поступают из промышленно раз­витых стран и лишь 10—30% — из стран развивающегося мира.Эту диспропорцию усугубляет неравное распределение книг, программ радио и телевидения. Сохранение таких диспропорцийчревато серьезными политическими, экономическими, социальны­ми и культурными последствиями для большинства стран,
40

ущемленных в сфере массовой информации, препятствует стрем­лению народов больше знать друг о друге, международномупониманию. Страны, имеющие большие возможности для производ­ства и распространения информации, зачастую склонны игнориро­вать культ уры других народов, проявлять интерес лишь к живо­писным или любопытным аспектам их жизни; нередко гражданеразвивающихся стран убеждаются в том, что в программах, по­ступающих из экономически развитых стран, о них даются у*'ращенные, порой искаженные, а то и вовсе не верные сведен**Как результат надолго сохраняются и даже становятся болеепрочными стереотипные и этноцентристские модели, а чувствсвоей незащищенности нередко вызывает ответные — ограничи­тельные или защитные — меры с целью оградить общество отого, что может принести ему вред. Такие же опасения начиншотощущать и в некоторых промышленно развитых странах, обе с 'покоенных тем, что слишком они зависят от зарубежных ридио-телепрограмм. Уменьшение такого неравенства путем развитиясредств массовой информации в каждой стране, и особенно в рививающихся странах, несомненно, способствовало бы более сбедному и более значительному распространению информац •содействовало бы развитию этих стран, лучшему взаимопонимнию между народами всего мира.





КОММУНИКАЦИЯ
И КУЛЬТУРА
Для решения всех проблем коммуника­ции как внутри отдельных стран, таки в отношениях между странами не­недостаточно обеспечить оборудова­ние и материалы, мобилизовать люд­ские и финансовые ресурсы, хотя и отосамо по себе немаловажно. Эти пробле­мы проистекают также из характерасоциальных отношений и качествалюдскою общения: в свою очередь ониимеют социальные и культурные по­следствия на всех уровнях — нацио­нальном, региональном и международ
ном.
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­ции больше, чем экспортируют, говорято необходимости защиты культурного иполитического суверенитета от засильязападных коммерческих и развлекатель­

ныЗхд персьо грнаампрма.шивается, может быть не­сколько циничный, вывод, что каждаясторона исходит из одной и той же по­сылки и проследует одну и ту же цель.Обо стороны исходят из того, что в ус­ловиях конкуренции свободного рынкамежду западными материалами и мате­риалами регионального или местногопроисхождения победа, как правило, ос­тается на стороне Запада. Каждая стра­на стремится контролировать местныесредства массовой информации. Запад­ные средства массовой информации, какутверждают, могли бы добиться этогопосредством свободной конкуренции, арегиональные и местные — путем изоля­ции местных каналов информации, воз­двигая барьеры на пути пропаганды, ис­пользуя различного рода тарифы и кво­
ты или тот или иной вид контроля.Содействовать многообразию куль­тур — наша общая цель. Эта мысль отра­жена в первой статье Устава ЮНЕСКО,

где говорится, что цель сотруДИив в —  способствовать «сближению ч * С к
имному пониманию народов П утв  * 1 з*
лежащего использования аппара т а  НаА’лективного осведомления, рекома *°л’
для этого заключение междуНасоглашений, которые она (ЮНЕСКО?1* *
чтет полезными для свободного р а  '  С°'стремени я идей словесным и иэобп'?0 'тельным путем». Однако культурное^*4’
нообразие не есть что-то само со**3’разумеющееся. Его необходимо Р а , й
вать. И ряд последних технических д<Л?’жемий открывает особые перспект*?’
именно в этом плане.

Главную роль здесь, безусловнорают достижения в области электро^’средств связи. Бумага и фотопленка ??средство хранения и передачи инфЛ*
мации уступают место магнитофоннойленте и лазерному диску, проводным Пя.редачам и доступной для испольэова.ния части электромагнитного спектр*Место дедушки-рассказчика занял дии’тор телевидения. Почтальон и куршв^
вынуждены менять профессию, посколь-ку электроника доставляет информациюпрямо на дом.

Печатные материалы в виде книг, жур.налов и газет экономически еще опраа- I
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КОММУНИКАЦИЯ
И КУЛЬТУРА
Важной и хорошо осознаваемой проб­
лемой является роль транснациональ­
ных корпораций в отношении средств
коммуникации, индустрии культуры
вообще и в области информации в
частности, а также проблемы экспор­
та технологии, предполагаемая нейт­
ральность которой опровергается все­
ми исследованиями. Перед лицом
ьтих проблем очевидна явная потреб­
ность выработки национальных и меж­
дународных стратегий.

дыввют себя, но значение их снижают
передачи последних известий и развле­
кательных программ по радио и телеви­
дению. Компьютеры и высокоскоростная
аппаратура передачи информации посте­
пенно стирают различия между печатной
и визуальной информацией. Информаци­
онное сообщение все чаще поступает от
записывающей аппаратуры репортера
непосредственно на воспринимающий
аппарат редактора, а оттуда на экран до­
машнего телевизора, и при этом оно ни
разу не фиксируется на бумаге.

Развитие электронных средств связи —
основная историческая тенденция, но
для полного осмысления последствий
данного процесса необходимо особо от­
метить три характерные черты этой тех­
ники, имеющие непосредственное отно­
шение к проблеме культурного много­
образия. Первый фактор — это снижение
стоимости. В результате изобретения
транзисторов и микросхем стала возмож­
ной огромная экономия с точки зрения
масштабов и эффективности производст­
ва. На смену деталям, собираемым вруч­
ную и требующим больших затрат тру­

да, пришли печатные схемы с использо­
ванием дешевого кремния, которые
можно выпускать как брошюры на высо­
коскоростной печатной машине.

Не меньшую экономию обещает при­
менение светопроводящего кабеля.
В 1920 г. трехминутный телефонный раз­
говор по трансатлантическому кабелю
стоил 18 долларов, к 1980 г. его стои­
мость не превышала 2 долларов. Столь
же резко снизилась стоимость видеопе-
родач через спутники связи. Некоторые
наблюдатели предсказывают, что по ме­
ре увеличения скорости действия и объ­
ема памяти микрокомпьютеров и сниже­
ния производственных расходов в сле­
дующем десятилетия может оказаться
дешевле посылать обычное письмо и
даже текст целой книги по скоростным
линиям, соединяющим два микроком­
пьютера.

В конечном счете передача и прием

информации при помощи электронной
техники, видимо, будут обходиться де­
шевле, чем пересылка по почте, не гово­
ря уже о постоянно растущей стоимости
книгопечатания и переплетных работ.
Миниатюризация и совершенствование
технологии снизили стоимость телекамер
и записывающей аппаратуры. Стоимость
аппаратуры для качественной цветной
видеозаписи и монтажа непрерывно
снижается и сейчас уже находится в пре­
делах финансовых возможностей мест­
ных школ и отдельных групп населения,
тогда как всего десять лет назад теле­
студии с таким оборудованием имелись
лишь в больших городах.

Второй фактор, характерный для се­
годняшней электронной техники, —  ра­
стущая ширина полосы пропускания. Ши­
рина полосы пропускания — это термин
из области электротехники, который в
более широком смысле означает число
каналов и объем информации, передава­
емой по каждому каналу.

Речь идет о нескольких взаимосвязан­
ных технических характеристиках. Увели­
чение скорости передачи данных озна­
чает, что за один и тот же отрезок вре­
мени можно передать и накопить для
дальнейшего использования значительно
больший объем информации, тем самым
высвобождая канал для других. Усовер­
шенствование «сложноструктурной» тех­
ники означает, что при наличии соответ­
ствующей аппаратуры можно одновре­
менно вести две передачи по одному
каналу выделенной частоты, сохраняя
точность и верность воспроизводства.
И наконец, более совершенная техника
обеспечивает возможность использовать
все более высокие частоты, в особен­
ности при передачах через спутники. Это
означает, что расширяется диапазон ча­
стот, пригодных для связи.

Улучшение конструкции коаксиальных
и светопроводящих кабелей и сопутству­
ющей электронной техники позволяет в
огромной степени увеличить число пе- «
редаваемых по ним визуальных и звуке- г
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вых сигналов. Например, в 50-х и 60-х го­
дах по большинству коаксиальных кабе­
лей можно было одновременно пере­
давать 8— 12 телевизионных изображе­
ний. Сейчас, когда по одному кабелю
передается до 50 изображений, мы
практически приближаемся к пределам
возможностей этой техники связи.

Третий фактор электронной связи —
это рост интерактивности. Наиболее за­
мечательным примером в данном случае
является, пожалуй, все большее значе­
ние микроэлектроники в мониторах ви­
деопластинок, телетекста и видеотекса,
которые дают возможность индивидуаль­
ному зрителю монтировать, сканировать,
повторять и вообще контролировать ско­
рость и характер визуальных и тексто­
вых изображений. Интерактивные видео-
пластинки позволяют зрителям деталь­
но рассматривать неподвижные и дви­
жущиеся изображения, как если бы у
них перед глазами был словарь или эн­
циклопедия.

Внимательный читатель, несомненно,
уже предвидит, какой вывод напрашива­
ется из вышесказанного. Снижение стои­
мости производства, передачи и показа
программ, расширение диапазона пере­
дач и большие возможности для зрите­
лей просматривать и отбирать интересу­
ющие их программы —  все это подводит
к идее узковещания.

Узковещание в отличие от широкове­
щания ставит целью обслуживание более
ограниченного круга зрителей со специ­
фическими интересами. Стремление к
экономии, особенно в области коммер­
ческой массовой связи, всегда характе­
ризовалось желанием обеспечить макси­
мально широкую аудиторию, оперируя
соображениями общих интересов и удов­
летворения потребностей масс. Но с по­
явлением новых средств передачи ин­
формационных и развлекательных прог­
рамм будет, вероятно, расширяться и
спрос, и изменившиеся экономические
условия, по-видимому, дадут возмож­
ность передавать специализированные
текстовые и видеопрограммы, более
полно отвечающие разнообразным по­
требностям аудитории.

Некоторые скептически настроенные
наблюдатели склонны считать, что новая
техника телекоммуникаций несет с со­
бой еще большее засилие американ­
ской «поп-культуры» с той лишь разни­
цей, что воспроизводить ее будет япон­
ская электроника. Такие взгляды могут
привести к новым попыткам поставить
барьеры на пути коммуникации. При
этом упускается йз виду одна особен­
ность технических усовершенствований,
которая может принести пользу странам
«третьего мира» и расширить культур­
ные связи. Речь идет о т. и. теории по­
следствий развития средств коммуника­
ции.

В основе этой теории лежит простая
мысль, что по мере развития новой (и
на первых порах довольно дорогостоя­
щей) техники, типа видеопластииок, те­
летекста, прямых передач через спут­
ники и кабельного телевидения, преж­
де всего в промышленных странах, спрос
на диверсифицированные культурные и
специальные программы, видимо, будет
обгонять предложение. Это откроет для
наиболее предприимчивых стран, нахо­
дящихся на менее продвинутых ступенях
развития, возможность сосредоточить
усилия на подготовке и продаже специа­
лизированных материалов.

Все это может привести к изменению
традиционной тенденции, при которой с
появлением телевидения и других
средств массовой информации в разви­
вающихся странах увеличивался спрос
на американские и европейские прог­
раммы. В США проживают большие
группы выходцев из Африки, Азии, Ев,
ропы и Латинской Америки, которые
приветствовали бы возможность возоб-
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новить и укрепить связи с традиционной
культурой своей родины.

В целом можно говорить о том, что
наш XX век мобильность людей, пере­
секающих культурные и национальные
границы, столь велика, что будет оправ­
дан качественный сдвиг в передачах спе­
циализированных материалов для людей,
недавно осевших в чужой стране. По ме­

Новая техника
в массовой информации
ШИРИНА ПОЛОСЫ ПРОПУСКА­
НИЯ. Этот термин заимствован
из электротехники и означает
объем информации, которая мо­
жет быть пропущена по каналу,
или  — в более широком плане —
общее число имею щ ихся в н а ли ­
чии каналов связи.

КАБЕЛЬНОЕ ТЕЛЕВИДЕНИЕ.
Передача телевизионных сигналов
по коаксиальному кабелю. И з­
вестный ранее кед названием ко л­
лективной антенны ТВ (КАТВ),
кабель использовался вначале для
передачи телевизионных сигналов
от большой антенны, находящ ей­
ся обычно на близлеж ащей горе,
к  сельским общинам, которые в
противном случае не могли бы
получать сигналы у себя дома.
С развитием специальны х про­
грамм, передаваемых через спут­
ник операторам на кабельной л и ­
нии, кабель получил распростра­
нение в пригородах и крупны х го­
родах, где он составляет все более
сильную  конкуренцию  волновому
телевидению.

СПУТНИКИ ПРЯМОГО ВЕЩА­
НИЯ. Передача мощ ных радио- и
телесигналов непосредственно к
домашним приемным устройствам
со спутника на геостационарной
орбите. Эти спутники выводятся
на высоту 22 300 миль над эква­
тором и передают волновые сиг­
налы  на фиксированный участок
земной поверхности, выходящ ий,
как правило, за пределы одной
страны. Ввиду использования кос­
мической связи, а также между­
народного характера района прие­
ма технология прямого спутнико­
вого вещания имеет особо серьез­
ные международные последствия.
Радиус действия прямого спутни­
кового вещания исключительно
велик, и эта его особенность пред­
ставляет особый интерес для стран
с многочисленным или  разбросан­
ным населением или  гористой
местностью.

УЗКОВЕЩАНИЕ. Концепция, про­
тивоположная широковещанию,
связанная с новыми средствами
массовой информации. Подразуме­
вается, что с увеличением числа
каналов, поступающих непосредст­
венно в дома, средства массовой
информации будут обеспечивать
все более узконаправленные про­
граммы, рассчитанные на неболь­
шие, различные  по своей культуре
аудитории.

МУЛЬТИПЛЕКСИРОВАНИЕ. Осо­
бый вид электронной техники, по­
зволяющий передавать много сиг­
налов по одному каналу.

ре того как культурная инф0 0 м ж«переливаясь» за пределы этих „ *Ч и я,
ных групп, станет достоянием их Т Д вЛ к'
и любознательных соседей, можно*0 '’'’'’
дать уменьшения культурных различ°*"'
взаимного непонимания. И может к 4

именно кабельное телевидение б ' 4 ,
способствовать возрождению идв и ° УДвт

мирной деревни». . '

СВЕТОПРОВОДЯЩИЙ КАБЕЛЬ
Техника эта находится в стадий
развития. Кабели из тонких и гиб­
ких стеклянных или  пластиковый
волокон, более дешевые, чем коак­
сиальный кабель, заменят собой по.
следний для передачи широкопо­
лосны х, например телевизионных
сигналов. Свет, проходящий по све­
топроводящим волокнам (а не
электроны по медным проводам)
позволяет передавать на расстоя­
ние данные, аудио- и  видеоинфор­
мацию.

ТЕЛЕТЕКСТ. Система передачи
текстовой информации, такой, как
новости и прогнозы погоды, на спе­
циально оборудованные телеприем­
ники, используя небольшую, неис­
пользуемую  часть широковеща­
тельного сигнала. Специальные де­
кодирующ ие устройства при теле­
прием никах по желанию оператора
накапливают и воспроизводят кад­
ры  с закодированной в цифровой
форме информацией и  простые гра­
фики.

ВИДЕОДИСК И ВИДЕОКАССЕТА
С помощью пластинок или магни­
тофонных кассет можно воспроиз­
водить 3—6-часовые телепрограм­
мы на специальной  приставке по
тому же принципу, что и звуко­
запись. Производство пластинок и
видеопроигрывателей в целом обхо­
дится несколько дешевле, чем соот­
ветствующего видеокассетного обо­
рудования. Техника видеопласти­
нок особо пригодна для  «интерак­
тивного» оборудования, обеспечивая
зрителю возможность отбора како­
го-то конкретного кадра, скорости
или режима воспроизведения. Глав­
ное преимущество видеокассеты,
как и  магнитофонной кассеты или
ленты, в том, что на ней можно за­
писывать все новые и новые про-
граммы.

ВИДЕОТЕКС. Система двусторон­
ней текстовой связи по коаксиаль­
ному кабелю или  телефонной ли­
нии для связи двух терминалов на
дому или  деловых  контор с цент­
ральной ЭВМ или  банком данных-
Первым экспериментом в этом пла­
не была система «Инглиш  пре­
стел»», пользовавшаяся лишь уме­
ренным успехом среди деловых
людей и частных лиц. Тем не ме­
нее новые модификации этой тех­
нологии  активно исследуются во
всех  странах мира.
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Присуждение золотой
медали
Олимпийского ордена
Генеральному директору
ЮНЕСКО

На церемонии, состоявшейся 6 мая в
Париже, Генеральному директору
ЮНЕСКО Амаду-Махтару М ’Боу была
вручена золотая медаль Олимпийского
ордена. Вручая награду, президент М еж­
дународного олимпийского комитета
(МОК) Хуан Антонио Самаранч подчерк­
нул неустанную деятельность А.-М. М'Боу
в деле развития культуры и спорта и
пропаганды олимпийских идеалов во
■сем мире. Выразив благодарность
X. А. Сэмаранчу за оказанную ему честь,
А.-М. М ’Боу сказал, что ЮНЕСКО под­
держит предложение президента М О К о
создании музеев спорта в разных стра­
нах мира.

Премия Калинги
венесуэльскому журналисту

Премия Калинги за популяризацию на­
уки присуждена Аристидесу Бастидасу —
венесуэльскому журналисту и популяри­
затору науки, первая статья которого бы­
ла опубликована, когда ему было всего
одиннадцать лет, и который в настоящее
время является редактором газеты «Эль
Насьональ», где он также ведет научную
рубрику. Принимая награду, А. Бастидас
сказал, что такая деятельность может
способствовать преодолению зависимо­
сти в области технологии, которая вле­
чет за собой зависимость политическую и
культурную. Премия Калинги (1000 ф. ст.)
была учреждена в 1951 г. и ежегодно
присуждается жюри, назначенным
ЮНЕСКО, за деятельность, способствую­
щую популяризации науки. Премия но­
сит название древней индийской импе­
рии, достигшей своего расцвета во вре­
мена правления просвещенного импера­
тора Ашоки, отказавшегося от войны и
посвятившего себя занятиям наукой и
религией.

Самад Нуринеджад
Редакция «Курьера ЮНЕСКО»

с прискорбием извещает о кон­
чине Самада Нуринеджада —  ре­
дактора издания нашего журна­
ла на персидском языке. Самад
Нуринеджад проявил себя на пе­
дагогическом поприще, затем
был начальником международ­
ного отдела Министерства науки
и высшего образования Ирана, а
впоследствии —  помощником ге­
нерального секретаря Иранской
комиссии по делам ЮНЕСКО.

Первый международный
кинофестиваль
в Дельфах

В июне состоялся кинофестиваль в г.
Дельфы (Греция), на котором демонст­
рировались без предварительного отбо­
ра все представленные фильмы, незави­
симо от их продолжительности, содер­
жания и языка. Главная цель этого фе­
стиваля, который отныне станет еже­
годным, —  информация и обмен идея­
ми по вопросам развития кинематогра­
фии, а также предоставление деятелям
кино возможности свободного творче­
ского самовыражения.

Два новых члена ЮНЕСКО

С принятием в ЮНЕСКО Королевства
Бутан (13 апреля) и Белиза (10 мая) Ор­
ганизация насчитывает 157 государств-
членов.

Столетие со дня рождения
Николае Титулеску

В этом году исполняется сто лет со
дня рождения румынского государствен­
ного деятеля, писателя и юриста Нико­
лае Титулеску (1882—'1941). Он был про­
фессором гражданского права, участво­
вал в мирных переговорах в Париже пос­
ле первой мировой войны, а впоследст­
вии, будучи министром иностранных дел,
способствовал присоединению Румынии
к Балканской, антанте. Титулеску дваж­
ды возглавлял секретариат Лиги На­
ций, где активно отстаивал идеи коллек­
тивной безопасности на базе разоруже­
ния. Как юрист Титулеску внес значитель­
ный вклад в дело разработки и защиты
принципов международного права, осо­
бенно в вопросах мирного урегулирова­
ния споров и уважения принципов неза­
висимости и национального суверените­
та. Вся его деятельность была проникну­
та стремлением строить международные
отношения на принципах мира, выявлять
причины войн и пути их предупреждения.
Через сорок лет после смерти Титулеску
его стремления и идеалы не утратили
своей актуальности в сегодняшнем миро.

Книги по международным
проблемам

Полный перечень книг, издаваемых
ЮНЕСКО и другими международными
организациями, а также тысячи назва­
ний, выпускаемых издательствами стран
«третьего мира», правительственными
организациями и научно-исследователь­
скими учреждениями, содержатся в ка­
талоге «Международные книги в 1981 —
1982 гг.». В этом двухтомном справочни­
ке перечислено около 90 тыс. наимено­
ваний книг, изданных на английском язы­
ке в 94 странах, за исключением США и
Великобритании.

Окно в Китай
Атмосферу повседневной жизни в Ки­

тае можно ощутить на выставке в Пари­
же, которая будет открыта до 21 сентяб­
ря в Центре им. Жоржа Помпиду. Вы­
ставка, организованная Центром инду­
стриального творчества, чтобы «дать ки­
тайцам возможность самим представить
свою страну», посвящена вопросам жи­
лищного строительства, производству то­
варов широкого потребления и средст­
вам связи КНР. Один из следующих но­
меров «Курьера ЮНЕСКО» будет посвя­
щен культуре Китая.

Фото на
цветных вкладках

с. 23
1,4. РИо1оз УогопЦой/Цпезсо
2. РЬо1о © НйасЫ, Токуо
3. РЬо1;о М1сйе1 С1аиДе/1/пезсо
5. РЬо1о Наш! © ААА, Рапз
6. Рко1о 1УН0, Сепеуа
7. РЬоЮ 1980, К. Р. С1агк е1 В. Сой

© 8. Р. Ь./Созшоз, Рапз
8. Рко1о Р1сои © ААА, Рапз

с. 24—25
1. РЬо1о ©  1982, Ашне ЬеПюуИх,

Соп1ас1
2. РЬо1о ©  Ьис ЗоиЬегЦ Рапз

3, 4, 7. РЬо1оз Водег/ Цпезсо
5. РЬо1о ©  Ьаигоз-С1гаиДоп, Рапз
6. Рко1о ©  В1Ыю1Ьёдие КаИопа1е,

Рапз
8. РкоЮ ©  АОАСР, 1982
9. РЬо1о © Мизёе Дез Аг1з ОёсогаШз,

Рапз
10. РЬо1о ВоБеН/Цпезсо
11. РЬо1о Ц тсе!, Сепеуа
12. РкоЮ Цпезсо
13. Р1ю1о ©  СкаиДоп, Рапз
14. РЬо1о Ь. Вигготуз ©  Ы1е Мада-

гхпе, №е\у Уогк
15. Рко1о I . ВиДпу/Ипезсо

с. 26
1. Рко1о Рхегге РШеЦЦпезсо
2. Рко1о Скпз1орЬе СЬеупег/Цпезсо
3. РЬо1о МаиД ©  ААА, Рапз
4. РЬо1о ©  Егапсо Рщпа, ВарЬо,

Рапз
5. РЬо1о ЧтнсеГ, Сепеуа
6. РЬо1о АЬЬаз © М а^пит, Рапз
7. Фото ©  Музей искусств Грузин­

ской ССР, Тбилиси
8. РЬо1о РгеД Мауег ©  Мадпиш,

Рапз
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АВТОРЫ НОМЕРА

ОТТО КЛАЙНБЕРГ (Канада) -  вид-
ный психолог и антрополое, преподавал
в высших учебных заведениях в раз­
личных частях света, в т. ч. в Колум­
бийском университете в Нью Йорке,
США (заслуженный профессор соци­
альной психологии), Университете Сан-
Паулу в Бразилии, в Школе высших
исследований по социальным наукам в
Париже. Его связи с ЮНЕСКО восходят
к самым первым этапам деятельности
Организации, включая период 1953—
1956 г»., когда он возглавлял Отдел
прикладных социальных наук. С 1970 г.
он является почетным президентом
Всемирной федерации психического
здоровья. Автор большого числа пуб-

в  г  ч ‘ *%а с е  апД РзусКоЬ&у»
(ЮНЕСКО, 1951), «Пе Нитап Б1теп-
зюп 1п 1п(егпаНопа1 ДеГаНопз» (1964) и
вА1 а Гоге1^п 1)п1оегзИу» (в соавторст­
ве с Франком Халлом, 1979).

РАССЕЛ НЕЙМАН (США) — социолог,
преподаватель Массачусетского техно­
логического института, занимается ис­
следованиями социальных и политиче­
ских аспектов воздействия информати-

ТАХАР БЕН ДЖЕЛЛУН (Марокко) —
писатель и журналист, с 1971 г. про­
живает попеременно во Франции и Ма­
рокко. Автор ряда публикаций, в т. ч

Р 1 и * Н а и 1 е  <*е 5  ^оШидез»
(1И77), поэтического сборника «Ьез
АтагиПегз зоп( Мог(з де Ьеигз В1ез$и-

(1976) и романа «Ьа Рг1ёге 4ез
АЬзеп1з» (1981).

ВДНГ1И ТОРЕКУЛОВИЧ АЙТМАТОВ
(ЬЬЬР) — писатель с мировым именем,
пишущий как на киргизском, так и на
русском языках. Один из наиболее из­
даваемых в СССР и переводимых в ми­
ре авторов — за последние 12 лет его
произведения выдержали свыше 160 из­
г н и й , тираж которых составил более

млн. экземпляров. Его литературная
деятельность отмечена высшей преми­
ей СССР — Ленинской, дважды — Госу­
дарственной премией СССР, итальян­

ской премией «Этрурия», а также Го­
сударственной премией Киргизской
ССР имени Токтоеула. Действительный
член Академии наук Киргизской ССР,
он избран также членом-корреспонден­
том Академии искусств ГДР. Предсе­
датель Союза кинематографистов Кир­
гизской ССР.

НГУГИ ВА ТХИОНГО (Кения) -  из­
вестный романист, эссеист и драма­
тург, автор многочисленных трудов по
вопросам африканской культуры и тра­
диций. Среди его опубликованных про­
изведений следует отметить сборник
очерков «Нотесотт^» (1972), роман
«Ре1а1з о/ В1оод» (1977), в русском пе­
реводе «Кровавые лепестки», и пьесу
«РИ Маггу УГИеп I СНоозе» (1981), напи­
санную в соавторстве с Нгуги Ва Ми-
ире.

ХАНЬ СУИНЬ — английская писатель­
ница китайского происхождения, автор
ряда произведений, в т. ч. «А Мапу-
8р1еп<1оигес1 Ш пу» (1952), «Му Ноизе
Наз Тию Боогз» (1980) и «Могп1пу Бе-
1иуе — Мао Тзе1ипу аги! (Не СН1пезе Ке-
оо1иПоп» (1972).

АУГУСТО РОА БАСТОС (Парагвай) -
писатель, автор известной книги «гН]О
с!е НотЬге». Его последний роман «У о
е1 Зиргето» включен в ряде универси­
тетов Европы в программу изучения
латиноамериканской литературы. В на­
стоящее время ведет курс литературы
Латинской Америки в Тулузском уни­
верситете (Франция). В основу насто­
ящей статьи положен доклад, представ­
ленный Второму конгрессу испаногово­
рящих писателей, который состоялся в
Каракасе (Венесуэла) в октябре 1981г.

Д о п о л н ен и е н русском ^
„ К у р ь е р а  Ю Н Е С К О "
м а т ер и а л ы  п у б л и к у ю т ^ 4

ини ци ат и ве русской  ПРА П °
И х нет  в оригинальном
ж у р н а л а . м  и *д<гниц

СОХРАНИТЬ МИР,
ПРЕДОТВРАТИТЬ
ЯДЕРНУЮ
КАТАСТРОФУ!
Обращение,
принятое 29 июня 1982 года
на XX Координационном
совещании национальных
комиссий
по делам ЮНЕСКО
социалистических стран
в Дрездене

Мы, участники XX Координационного
совещания национальных комиссий по
делам ЮНЕСКО социалистических
стран, обращаемся к национальным ко­
миссиям по делам Ю НЕСКО всех стран,
к деятелям науки, образования и куль»
туры всего мира с настоятельным при­
зывом поднять свой голос в защиту
мира, против угрозы ядерной ката­
строфы.

Этого требует осложнившаяся по ви­
не империалистических агрессивных
кругов международная обстановка, все
возрастающая гонка вооружений, чре­
ватая самыми серьезными последствия­
ми, этого требует здравый смысл и чув­
ство глубокой тревоги за судьбу чело­
вечества.

Сегодня, как никогда раньше, необхо­
димы целеустремленные и конкретные
действия всех и каждого, независимо
от их национальной принадлежности или
политических убеждений, так как ядер-
ная война, в случае ее возникновения,
могла бы означать разрушение человек
ческой цивилизации и даже гибель са­
мой жизни на Земле.

Эту очевидную истину начинает по­
стигать все больше людей, которые
объединяются в рядах антивоенных Д1И“
жений, говоря свое решительное «нет»
войне и гонке вооружений.

Сохранить мир —  вот первостепен­
ная, неотложная задача, которая может
быть решена только совместными уси­
лиями всего мирового сообществе.
Здесь может и должна сказать свое ав­
торитетное слово ЮНЕСКО, крупней­
шее специализированное учреждение
системы ООН, в Уставе которого в на-
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УЧАСТНИКАМ ВТОРОЙ
ВСЕМИРНОЙ
КОНФЕРЕНЦИИ ЮНЕСКО
ПО ПОЛИТИКЕ
В ОБЛАСТИ КУЛЬТУРЫ

Сердечно приветствую участ­
ников второй Всемирной конфе­
ренции ЮНЕСКО по политике в
области культуры.

Ваш форум призван рассмот­
реть кардинальные проблемы
развития культуры в современ­
ном мире и определить пути их
решения. Подлинная культура
сближает людей, она учит наро­
ды уважительно относиться друг
к другу. Сегодня это, пожалуй,
нужнее, чем когда бы то ни было
в прошлом.

Ведь на нашей планете тревож­
но, она перенасыщена средства­
ми массового уничтожения. Если
не будут приняты действенные
меры, мир может быть ввергнут
в пропасть. Вот почему сегодня
мало говорить о мире — надо

действовать, чтобы спасти его.
Так поступает наша страна. Пред­
ложенные нами недавно меры по
сохранению мира и предотвраще­
нию ядерной катастрофы отвеча­
ют, по нашему мнению, жизнен­
ным интересам всех стран и на­
родов. Они открывают возмож­
ность остановить гонку вооруже­
ний и связанную с ней бессмыс­
ленную трату материальных ре­
сурсов, высвободить огромные
средства и обратить их на реше­
ние неотложных социальных про­
блем: ликвидацию голода, болез­
ней и неграмотности, развитие
образования, науки и культуры.

Исторический опыт подсказы­
вает: культурное сотрудничество
может сделать многое для со­
хранения и обеспечения прочно­

го, справедливого мира на земле.
При участии ЮНЕСКО развивает­
ся, ширится международный
культурный обмен. Все больший
вклад в духовное общение наро­
дов вносят государства Азии,
Африки и Латинской Америки,
которые борются за возрожде­
ние и развитие своих националь­
ных культур, против духовного
колониализма.
Нам, советским людям, в канун

празднования 60-летия образова­
ния СССР как союзного, много­
национального государства осо­
бенно близка и понятна мысль
о равноправии и ценности куль­
тур всех народов — больших и
малых, — ибо каждая нация вно­
сит свой вклад в сокровищницу
мировой культуры. Общепризна-
ны достижения нашей страны в
культурном строительстве. Мы
готовы и впредь щедро делиться
со всеми опытом, накопленным
народами Советского Союза.

Выражаю надежду, что ваша
конференция в Мехико — городе

, богатейших исторических и куль­
турных памятников и традиций —
скажет свое авторитетное слово
в защиту мира, культуры и про­
гресса.

Л. БРЕЖНЕВ

честве главной цели определено укреп-
пение мира и международной безопас­
ности.

И сегодня ЮНЕСКО авторитетом свое­
го имени, верой в торжество разума
стремится оказывать благотворное влия­
ние на мировое общественное мнение,
мобилизуя его присущими ей методами
и средствами против губительной гонки
вооружений. Долг национальных комис­
сий по делам ЮНЕСКО всех стран —
всемерно оказывать ей поддержку в
этой благородной деятельности, умно­
жать ее усилия, направленные на то,
чтобы колоссальные материальные и
интеллектуальные ресурсы человечества
шли на созидательный труд, а не на
орудия смерти, чтобы научно-техниче­
ский прогресс был поставлен исключи­
тельно на службу мирным устремлени­
ям людей.

Веление времени — исключить саму
мысль об использовании ядерного ору­
жия в любой форме и в любом мас­
штабе. Этому должен быть отдан выс­
ший приоритет как в деятельности
ЮНЕСКО, так и в работе национальных
комиссий всех ее государств-членов, по­
тому что обеспечение мира —  основная
предпосылка для успешного решения
задач национального и глобального ха­
рактера.

В этой связи XX Координационное со­
вещание национальных комиссий по де­
лам ЮНЕСКО социалистических стран
единодушно и горячо приветствует
мирные инициативы Советского Союза,
его торжественное обязательство не
применять первым ядерное оружие,
прозвучавшее на второй специальной
сессии Г енеральной Ассамблеи ООН
по разоружению. Этот шаг имеет по­

истине историческое значение, и
хочется верить, что он вызовет дол­
жный отклик со стороны других
держав.

Мы надеемся, что решения этой спе­
циальной сессии станут новым стиму­
лом для всех миролюбивых сил, дадут
новый импульс для активизации дея­
тельности ЮНЕСКО и сотрудничающих
с ней организаций в области разоруже­
ния и предотвращения ядерной ката­
строфы.

Объединим же наши усилия для ре­
шения этой главнейшей задачи сего­
дняшнего дня, от которой зависят зав­
трашний день планеты и жизнь нынеш­
него и грядущих поколений)

ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР РУССКОГО ИЗДАНИЯ

Т. Ю. СОЛОВЬЕВА-МАМЕДОВА
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